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AKTI GRADSKOG VIJE]A 
 
 
 
 
 
 
Gradsko vijeće grada Vinkovaca na 41. sjednici 

održanoj dana 06. ožujka 2013. god. temeljem članka 
35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samo-
upravi (“Narodne novine” br. 33/01., 60/01. – vjero-
dostojno tumačenje, 129/05., 109/07., 125/08. 36/09., 
150/11. i 144/12.), članka 139. Zakona o lokalnim 
izborima („Narodne novine“ br. 144/12.), članka 26. 
Statuta Grada Vinkovaca („Službeni glasnik“ grada 
Vinkovaca br. 8/09.) i članka 28. Poslovnika Gradskog 
vijeća Grada Vinkovaca („Službeni glasnik Grada Vin-
kovaca“ broj 9/09.), donosi: 

 
 

STATUTARNU ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA 

STATUTA 
 

STATUT GRADA VINKOVACA 
 
 

Članak 1. 

 
U Statutu grada Vinkovaca („Službeni glasnik” 

grada Vinkovaca br. 8/09.) u Glavi I: OPĆE ODREDBE, 
Članak 8. mijenja se: 

- riječi „Gradsko vijeće“ brišu se i stavlja se: „gra-
donačelnik/ca“. 

Članak 2. 

 
U Glavi II. PRAVA NACIONALNIH MANJINA, u 

Članku 13. umjesto riječi „nacionalnih manjina“ stavlja 
se: „većinske nacionalne manjine“. 

 
 

Članak 3. 

 
U glavi III. NEPOSREDNO SUDJELOVANJE GRA-

\ANA U ODLUČIVANJU, Članak 15. mijenja se:  
- u stavku 2. iza zareza dodaje se: “gradonačel-

nik/ca“; riječ (brojka) „½“ se briše i stavlja riječ: „veći-
na“; 

- stavak 3. briše se; 
- iza stavka 2. dodaju se novi stavci koji glase:  
„Gradsko vijeće dužno je izjasniti se o podne-

senom prijedlogu propisanog broja članova Gradskog 
vijeća, gradonačelnika/ca ili većine mjesnih odbora i 
ako prijedlog prihvati, u roku od 30 dana od dana za-
primanja prijedloga donijeti odluku o raspisivanju refe-
renduma. 

Ako je prijedlog za raspisivanje referenduma pred-
ložio propisani broj birača predsjednik/ca Gradskog 
vijeća u roku od 8 dana od dana zaprimanja dostavlja 
prijedlog središnjem tijelu državne uprave nadležnom 
za lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu radi 
utvrđivanja ispravnosti podnesenog prijedloga. Ako se 
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utvrdi da je prijedlog ispravan Gradsko vijeće će u roku 
od 30 dana od dana zaprimanja odluke o ispravnosti 
prijedloga raspisati referendum.“ 

- stavci 4. i 5. postaju stavci 5. i 6. 
 
 

Članak 4. 

 
Iza Članka 15. dodaje se članak 15a., koji glasi: 
„Osim slučajeva iz članka 15. Statuta, referendum 

se raspisuje i za opoziv gradonačelnika/ce i njihovih 
zamjenika, ako raspisivanje referenduma predloži 20% 
ukupnog broja birača Grada Vinkovaca. 

Predsjednik/ca Gradskog vijeća dostavlja zaprim-
ljeni prijedlog propisanog broja birača u roku od 8 da-
na od dana zaprimanja središnjem tijelu državne upra-
ve nadležnom za lokalnu i područnu (regionalnu) sa-
moupravu radi utvrđivanja je li prijedlog podnesen od 
potrebnog broja birača. 

Ako središnje tijelo državne uprave nadležno za 
lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu utvrdi da 
je prijedlog podnesen od potrebnog broja birača Grad-
sko vijeće raspisuje referendum u roku od 30 dana od 
dana zaprimanja odluke središnjeg ureda državne up-
rave. 

Ako se na referendumu donese odluka o opozivu 
gradonačelnika/ce i njihovih zamjenika mandat im pre-
staje danom objave rezultata referenduma, a Vlada Re-
publike Hrvatske imenuje povjerenika/cu za obavljanje 
poslova iz nadležnosti gradonačelnika/ce.“ 

 
 

Članak 5. 

 
U Glavi V. TIJELA GRADA, 1. Gradsko vijeće, u 

Članku 26. st. 1. točka 7. mijenja se i glasi: 
„odlučuje o stjecanju i otuđenju pokretnina i ne-

kretnina i raspolaže ostalom imovinom u visini pojedi-
načne vrijednosti više od 0,5% iznosa prihoda bez pri-
mitaka ostvarenih u godini koja prethodi, godini u ko-
joj se odlučuje odnosno čija je pojedinačna vrijednost 
veća od 1.000.000,00 kuna, ako je stjecanje i otuđiva-
nje nekretnina i pokretnina te raspolaganje ostalom 
imovinom planirano u proračunu i provedeno u skladu 
sa zakonom.“ 

 
 

Članak 6. 

 
U Glavi V. TIJELA GRADA, 2. Sastav i izbor Grad-

skog vijeća vijeće, u Članku 28. st. 1. brojka i riječ:“ 31 
člana“  mijenjaju se u: „25 članova.“ 

U stavku 2. riječi: „u zakonu“ mijenjaju se u riječ: 
„zakonom“, iza riječi stavlja se točka, a ostatak teksta 
briše se. 

Članak 7. 

 
U Članku 29. dodaje se novi stavak koji glasi: 

„Vijećnik/ca ne može biti kazneno gonjen/a niti odgo-
voran/na na bilo koji način zbog glasovanja, izjava i 
iznesenih mišljenja i stajališta na sjednicama Gradskog 
vijeća.“ 

 

 
Članak 8. 

 
U Članku 30. dodaje se novi stavak koji glasi: „Vi-

jećnik/ca ima pravo uvida u registar birača za vrijeme 
dok obavlja dužnost.“ 

 

 
Članak 9. 

 
U Članku 32. riječ: „troškova“ briše se. 
 

 
Članak 10. 

 
U Glavi V. TIJELA GRADA, 3. Predsjednik/ca 

Gradskog vijeća u Članku 33. iza stavka 1. dodaje se 
novi stavak koji glasi: „Jedan potpredsjednik/ca bira se 
iz reda predstavničke većine, a drugi iz reda predstav-
ničke manjine, na njihov prijedlog.“  

Stavak 2. postaje stavak 3. 
U 3. stavku iza 3. alineje dodaje se nova alineja 

koja glasi: „ - dostavlja statut, poslovnik, proračun i 
druge opće akte predstojniku/ci ureda državne uprave 
u županiji, s izvatkom iz zapisnika, u roku od 15 dana 
od dana donošenje, te bez odgode gradonačelniku/ci.“ 

 
 

Članak 11. 

 
U glavi VI. GRADONAČELNIK, u Članku 42. doda-

je se novi stavak koji glasi: „Mandat gradonačelnika/ce 
počinje teći prvog radnog dana koji slijedi danu objave 
konačnih rezultata izbora i traje do prvog radnog dana 
koji slijedi danu objave konačnih rezultata novih izbora 
za gradonačelnika/cu.“ 

 

 
Članak 12. 

 
U Članku 45. stavak 3. briše se. 
 

 
Članak 13. 

 
U Članku 46. iza treće alineje dodaje se nova 

alineja koja glasi: „- odlučuje o stjecanju ili otuđenju 



Petak, 8. ožujka 2013. »SLUŽBENI    GLASNIK« Broj 1 – Stranica 3 
 

 

nekretnina ili pokretnina i raspolaganju ostalom imovi-
nom čija pojedinačna vrijednost ne prelazi 0,5% iznosa 
prihoda bez primitaka ostvarenih u godini koja pretho-
di godini u kojoj se odlučuje o stjecanju i otuđivanju 
nekretnina i pokretnina odnosno čija je pojedinačna 
vrijednost najviše 1.000.000,00 kuna, ako je stjecanje i 
otuđivanje planirano u proračunu i provedeno u skladu 
sa zakonskim propisima.“ 

Četvrta alineja postaje peta alineja i tako redom. 
 
 

Članak 14. 

 
U Članku 47. iza točke 9. dodaje se nova točka 

koja glasi: „10. imenuje i razrješava predstavnike Grada 
u tijelima javnih ustanova i ustanova kojih je osnivač 
Grad, trgovačkih društava i drugih pravnih osoba u 
kojima je Grad osnivač ili ima udjele ili dionice, ako 
posebnim zakonom nije drugačije određeno.“ 

Točka 10. postaje točka 11. i tako redom. 
Iza stavka 1. dodaje se novi stavak koji glasi: „Od-

luku o imenovanju i razrješenju iz stavka 1. točke 10. 
ovog članka gradonačelnik/ca je dužan dostaviti 
Gradskom vijeću u roku od 8 dana od dana donošenja 
i objaviti u „Službenom glasniku.“ 

 
 

Članak 15. 

 
U GLAVI XI. u Članku 70. dodaje se novi stavak 

koji glasi: „Gradonačelnik/ca kao jedini ovlašteni pred-
lagatelj predlaže Gradskom vijeću donošenje proraču-
na. Podneseni prijedlog proračuna gradonačelnik/ca 
može povući i nakon glasovanja o amandmanima, a 
prije glasovanja o proračunu u cjelini.“ 

 
 

Članak 16. 

 
U Glavi XIII. MJESNA SAMOUPRAVA, odjeljku a) 

Postupak osnivanja mjesnog odbora, u članku 82. 
umjesto točke stavlja se zarez i tekst nastavlja dalje ri-
ječima: „na način i po postupku propisanim zakonom, 
ovim Statutom i posebnom odlukom Gradskog vijeća 
kojom se detaljnije uređuje postupak i način izbora 
tijela mjesnog odbora.“ 

 
 

Članak 17. 

U Članku 83. stavak 1. mijenja se i glasi: „Inicija-
tivu i prijedlog za osnivanje može dati 10% građana 
upisanih u registar birača sa područja mjesnog odbora 
za koje se predlaže osnivanje ili preustroj mjesnog 
odbora, gradonačelnik/ca i Gradsko vijeće.“ 

 

Članak 18. 

 
U Članku 85. stavci 1., 2. i 3. brišu se. 
 
 

Članak 19. 

 
U Članku 88. st. 1. riječ: „gradonačelnik“ mijenja 

se u riječi: „Gradsko vijeće.“; 
- u stavku 2. iza riječi: „glasovanjem“ briše se toč-

ka i tekst nastavlja riječima: „na vrijeme od 4 godine.“; 
- stavak 5. briše se. 
 
 

Članak 20. 

 
U Članku 89. st. 1. iza zareza riječi „tajnim glaso-

vanjem“ brišu se i dodaju riječi: „većinom glasova svih 
članova vijeća.“; 

- stavak 3. briše se. 
 
 

Članak 21. 

 
U članku 91. riječi: „zaključni račun“ zamjenjuju se 

riječima: „godišnji obračun“. 
 
 

Članak 22. 

 
Članak 97. mijenja se u cijelosti i glasi: 
„Nadzor nad zakonitošću rada tijela mjesnog od-

bora obavlja gradonačelnik/ca. 
Gradonačelnik/ca može u postupku provođenja 

nadzora nad zakonitošću rada mjesnog odbora raspu-
stiti vijeće mjesnog odbora, ako ono učestalo krši od-
redbe ovog Statuta, pravila mjesnog odbora i ne izvrša-
va povjerene im poslove“. 

 
 

Članak 23. 

 
Ovaj Statutarna Odluka stupa na snagu osmog 

dana od dana objave u „Službenom glasniku“ Grada 
Vinkovaca, osim članka 5., koji stupa na snagu danom 
stupanja na snagu Odluke o raspisivanju prvih sljede-
ćih općih i redovitih izbora za članove predstavničkih 
tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samoup-
rave te općinskih načelnika, gradonačelnika i župana. 

 
REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 
GRAD VINKOVCI 
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GRADSKO VIJEĆE 
KLASA: 012-03/13-01/01 
URBROJ: 2188/01-01-13-2 
Vinkovci, 06. ožujka 2013. godine 
 

Predsjednik Gradskog vijeća: 
Senko Bošnjak, dipl. oec., v.r. 

 
 
 
 
 
Gradsko vijeće grada Vinkovaca na svojoj 41. 

sjednici održanoj dana 06. ožujka 2013. god. temeljem 
članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi (“Narodne novine” br. 33/01., 60/01. – vje-
rodostojno tumačenje, 129/05., 109/07., 125/08. 
36/09., 150/11. i 144/12.), članka 139. Zakona o lokal-
nim izborima („Narodne novine“ br. 144/12.) članka 
26. Statuta Grada Vinkovaca („Službeni glasnik“ grada 
Vinkovaca br. 8/09.) i članka 28. Poslovnika Gradskog 
vijeća Grada Vinkovaca („Službeni glasnik Grada Vin-
kovaca“ broj 9/09.), donosi: 

 
 

Poslovni~ku Odluku 
o izmjeni i dopuni Poslovnika 

Gradskog vije}a Grada Vinkovaca 
 
 

Članak 1. 

 
U Poslovniku Gradskog vijeća Grada Vinkovaca 

(“Službeni glasnik” grada Vinkovaca br. 8/09.) u glavi 
II. KONSTITUIRANJE GRADSKOG VIJEĆA, POČETAK 
OBAVLJANJA DUŽNOSTI VIJEĆNIKA/CA I PRESTA-
NAK NJIHOVOG MANDATA, u Članku 2. stavak 2. 
tekst iza riječi “predsjeda” briše se i dodaje sljedeći 
tekst: „prvi izabrani član s kandidacijske liste koja je 
dobila najviše glasova. Ako je više lista dobilo isti najve-
ći broj glasova predsjedat će prvi izabrani član s liste 
koja ima manji redni broj na glasačkom listiću.“ 

 
 

Članak 2. 

 
U Članku 4. u stavku 3. riječi: „Zakonom o izboru 

članova predstavničkih tijela jedinica lokalne i područ-
ne (regionalne) samouprave mijenjaju se i glase: „Za-
konom o lokalnim izborima.“ 

 
 

Članak 3. 

 
U Članku 7. stavak 2. mijenja se u cijelosti i glasi: 

„Statut, proračun, godišnji obračun i Poslovnik o radu 
Gradskog vijeća donose se većinom glasova svih čla-
nova Gradskog vijeća.“ 

 
 

Članak 4. 

 
U glavi III. IZBOR RADNIH TIJELA, PREDSJEDNI-

KA/CE I POTPREDSJEDNIKA/CE VIJEĆA, u Članku 9. 
dodaje se novi 4. stavak koji glasi: „Prijedlog vijećni-
ka/ce za izbor radnih tijela, predsjednika/ce i potpred-
sjednika/ce mora biti podnesen u pisanom obliku i 
potvrđen potpisom vijećnika/ca. Vijećnik/ca može svo-
jim potpisom podržati prijedlog samo za jednog kandi-
data.“ 

 
 

Članak 5. 

 
U članku 10. stavak 2. mijenja se i glasi: „Pred-

sjednik/ca i jedan potpredsjednik/ca biraju se iz reda 
predstavničke većine, a jedan potpredsjednik/ca iz reda 
predstavničke manjine, na njihov prijedlog.“ 

 
 

Članak 6.  

 
U Glavi VIII. Točki 2. Predsjedavanje i sudjelovanje 

u radu, u Članku 43. stavak 4. briše se. 
 
 

Članak 7. 

 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u “Službenom glasniku” grada Vinkovaca. 
 

REPUBLIKA HRVATSKA 
VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD VINKOVCI 
GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 012-03/13-01/02 
URBROJ: 2188/01-01-13-2 
Vinkovci, 06. ožujka 2013. godine 
 

Predsjednik Gradskog vijeća: 
Senko Bošnjak, dipl. oec., v.r. 

 
 
 
 
Gradsko vijeće Grada Vinkovaca, na svojoj 41. 

sjednici održanoj dana 06. ožujka 2013. god. temeljem 
članka 49. st. 4. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i 
visokom obrazovanju („Narodne novine“ br. 123/03., 
105/04., 174/04., 2/07.-Odluka USRH, 46/07., 45/09. i 
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63/11.), članka 26. i 49. Statuta Grada Vinkovaca 
(“Službeni glasnik” Grada Vinkovaca, br. 8/09.) i članka 
28. Poslovnika Gradskog vijeća Grada Vinkovaca 
(“Službeni glasnik” Grada Vinkovaca br. 9/09.), donosi: 

 
 

ODLUKU 
o osnivanju Visoke {kole 

za informatiku u Vinkovcima 
 
 

Članak 1. 

 
Osniva se Visoka škola za informatiku u Vinkovci-

ma, s pravom javnosti, na kojoj će se izvoditi dodi-
plomska nastava iz područja informatike i informacij-
skih tehnologija. 

Sjedište Visoke škole za informatiku je u Vinkov-
cima, H. D. Genschera 16. 

 
 

Članak 2. 

 
Osnivač Visoke škole za informatiku u Vinkovcima 

je Grad Vinkovci, Bana Josipa Jelačića 1, Vinkovci (u 
daljnjem tekstu: Osnivač). 

 
 

Članak 3. 

 
Osnovna djelatnost Visoke škole za informatiku u 

Vinkovcima je: 
- ustrojavanje i izvođenje stručnog studija informa-

tike i informacijskih tehnologija 
- ustrojavanje i izvođenje programa podrške raču-

nalnim sustavima u područjima projektiranja i izrade 
računalnih i informacijskih sustava 

- ustrojavanje i izvođenje programske podrške u 
izradi baza podataka, razmjene podataka, umrežavanja 
i povezivanja informacijskih sustava. 

 
 

Članak 4. 

 
Tijela Visoke škole za informatiku su: 
- dekan 
- Upravno vijeće. 
 
 

Članak 5. 

 
Upravno vijeće Visoke škole za informatiku u Vin-

kovcima ima pet (5) članova. Četiri (4) člana Upravnog 
vijeća imenuje Osnivač, a jedan (1) član upravnog vije-
ća imenuje se iz redova uposlenika. 

Predsjednika upravnog vijeća biraju članovi vijeća 
između sebe na prvoj sjednici vijeća. 

Dekana bira Upravno vijeće Visoke škole za infor-
matiku u Vinkovcima u skladu sa Zakonom i Statutom 
Visoke škole za informatiku u Vinkovcima, a njegov iz-
bor potvrđuje Osnivač (opcija: predstavničko tijelo). 

 
 

Članak 6. 

 
Upravno vijeće Visoke škole za informatiku u Vin-

kovcima: 
- donosi Statut i druge odluke utvrđene Zakonom 
- donosi program rada i razvoja  
- brine se o zakonitosti rada Visoke škole za infor-

matiku u Vinkovcima 
- odlučuje o financijskom planu  
- donosi odluke o ostvarivanju pojedinačnih prava 

radnika u drugom stupnju 
- predlaže Osnivaču proširenje ili promjenu djelat-

nosti 
- daje dekanu i Osnivaču prijedloge i mišljenja o 

pojedinim pitanjima 
- bira dekana i predlaže Osnivaču njegovo potvrđi-

vanje 
- obavlja druge poslove predviđene Statutom. 
 
 

Članak 7. 

 
Temeljni kapital za osnivanje Visoke škole za infor-

matiku u Vinkovcima je 20.000,00 (dvadeset tisuća) 
kuna. 

 
 

Članak 8. 

 
Privremenog dekana imenuje Osnivač posebnom 

odlukom. Privremeni dekan ovlašten je obavljati sve 
pripremne radnje i izraditi potrebnu dokumentaciju i 
pribaviti potrebne dozvole i dopusnicu Ministarstva zna-
nosti, obrazovanja i športa za početak rada Visoke ško-
le za informatiku u Vinkovcima u suglasnosti s Osniva-
čem i podnijeti prijavu za upis Visoke škole za informa-
tiku u Vinkovcima u sudski registar. 

 
 

Članak 9. 

 
Sredstva za rad i redovnu djelatnost osiguravaju se 
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iz Proračuna Grada Vinkovaca, školarine studenata i 
drugih izvora. 

 
 

Članak 10. 

 
Sukladno Zakonu i dopusnici za obavljanje djelat-

nosti visokog obrazovanja, ustrojstvo i izvedba struč-
nog studija, status studenata, nastavnika, suradnika i 
drugih djelatnika, kao i druga značajna pitanja za rad 
Visoke škole za informatiku u Vinkovcima uredit će se 
Statutom i posebnim odlukama Upravnog vijeća. 

 
 

Članak 11. 

 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u „Službenom glasniku“ Grada Vinkovaca. 
 

REPUBLIKA HRVATSKA 
VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD VINKOVCI 
GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 602-04/13-01/01 
URBROJ: 2188/01-01-13-2 
Vinkovci, 06. ožujka 2013. godine 
 

Predsjednik Gradskog vijeća: 
Senko Bošnjak, dipl. oec., v.r. 

 

 
 
 
Gradsko vijeće Grada Vinkovaca na svojoj 41. 

sjednici održanoj dana 06. ožujka 2013. godine teme-
ljem članka 31. stavka 7. Zakona o komunalnom gos-
podarstvu  ("Narodne novine" broj 36/95, 70/97, 
128/99, 57/00, 129/00  59/01, 26/03 - pročišćeni 
tekst, 82/04, 178/04, 38/09, 79/09, 153/09, 49/11, 
84/11, 90/11 i 144/12), članka 26. i  49. Statuta Grada 
Vinkovaca ("Službeni glasnik" Grada Vinkovaca broj 
8/09) i članka 28. Poslovnika Gradskog vijeća Grada 
Vinkovaca ("Službeni glasnik" Grada Vinkovaca broj 
9/09), donosi 

 
 

ODLUKU 
O KOMUNALNOM DOPRINOSU 

 
I. OP]E ODREDBE 

 
Članak 1. 

 
Ovom Odlukom utvrđuju se:  

- područja zona u Gradu Vinkovcima za plaćanje 
komunalnog doprinosa, 

- jedinična vrijednost komunalnog doprinosa po 
vrsti objekata i uređaja komunalne infrastrukture i po 
pojedinim zonama, određena u kunama po m3 građe-
vine, 

- način i rokovi plaćanja komunalnog doprinosa, 
- opći uvjeti i razlozi zbog kojih se može u pojedi-

nim slučajevima odobriti djelomično ili potpuno oslo-
bađanje od plaćanja komunalnog doprinosa, 

- izvori sredstava iz kojih će se namiriti iznos za 
slučaj potpunog ili djelomičnog oslobađanja od plaća-
nja komunalnog doprinosa. 

 
 

II. ZONE ZA PLA]ANJE KOMUNALNOG 
DOPRINOSA 

 
Članak 2. 

 
U Gradu Vinkovcima, ovisno o pogodnosti položa-

ja određenog područja i stupnju opremljenosti objekti-
ma i uređajima komunalne infrastrukture, utvrđuju se 
četiri zone za plaćanje komunalnog doprinosa, kako 
slijedi: 

 

- I. (prva) zona obuhvaća: 
dio grada omeđen ulicama I. G. Kovačića, Lj. Ga-

ja, V. Kovačića, Ulicom hrvatskih kraljeva (od križanja s 
Ulicom V. Kovačića do križanja s Ulicom Bana J. Jela-
čića), Vatrogasnom, Trgom vinkovačkih jeseni, Šetali-
štem D. Švagelja, dijelom Ulice J. Kozarca (od križanja 
s Dugom ulicom do križanja sa Šetalištem D. Švagelja) 
i dijelom Duge ulice (od križanja s Ulicom I. G. Kova-
čića do križanja s Ulicom J. Kozarca). 

 

- II. (druga) zona obuhvaća: 
 dio grada koji se nalazi unutar granica definiranih 

južnom obilaznicom Grada Vinkovaca, željezničkom 
prugom Vinkovci – Županja, dijelom pruge Zagreb – 
Vinkovci – Tovarnik i prugom Vinkovci – Brčko, izuzev 
dijelova koji su u obuhvatu I. zone, te izuzev naselja 
Jošine i naselja povremenog stanovanja Trbušanci i 
Zalužje. 

 

- III. (treća) zona obuhvaća: 
dio grada koji se nalazi izvan granica definiranih 

južnom obilaznicom Grada Vinkovaca, željezničkom 
prugom Vinkovci – Županja, dijelom pruge Zagreb – 
Vinkovci – Tovarnik i prugom Vinkovci – Brčko (V. N. 
Selo, naselje Borinci, naselje Slavija, naselje Mala Bos-
na) do granica područja Grada Vinkovaca, naselje 
Jošine, naselje Mirkovci u granicama svog područja i 
naselja povremenog stanovanja Trbušanci i Zalužje. 

 

- IV. (četvrta) zona obuhvaća:  
dio grada u obuhvatu Detaljnog plana uređenja 
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proizvodno-servisne-skladišne zone "Jošine". 
 
Sastavni dio ove Odluke je grafički prikaz zona iz 

stavka 1. ovog članka. 
 
 

III. JEDINI^NA VRIJEDNOST KOMUNALNOG 
DOPRINOSA 

 
Članak 3. 

 
Utvrđuje se jedinična vrijednost komunalnog dop-

rinosa po vrsti objekata i uređaja komunalne infrastruk-
ture i po pojedinim zonama, po m3 građevine kako sli-
jedi: 

 

 
 
Vrste objekata i uređaja komunalne 

infrastrukture 
I. ZONA II. ZONA III.ZONA IV. ZONA 

Javne površine 10,00 8,00 6,00 0,20
Nerazvrstane ceste 30,00 24,00 18,00 0,60
Groblje 2,50 2,00 1,50 0,05
Javna rasvjeta 7,50 6,00 4,50 0,15
Ukupno kn/ m3 50,00 40,00 30,00 1,00

 
 

Članak 4. 

 
Iznimno, komunalni doprinos utvrđen prema od-

redbi članka 3. ove Odluke umanjuje se: 
- 50% za proizvodne pogone te za pripadajuća 

skladišta. Ako se unutar navedenih objekata gradi pro-
stor u kojem se ne obavljaju proizvodne i skladišne dje-
latnosti, komunalni doprinos za te prostore obračuna-
va se u iznosima iz članka 3. ove Odluke, 

- 50% za prvu nezakonito izgrađenu pretežno 
stambenu zgradu obujma do 600 m3 koju ozakonjuje 
fizička osoba,  

- 30% za svaku sljedeću nezakonito izgrađenu 
pretežno stambenu zgradu obujma do 600 m3 i neza-
konito izgrađene pretežno stambene zgrade obujma 
preko 600 m3  koje ozakonjuju fizičke osobe, 

- 70% za nezakonito izgrađene pomoćne zgrade u 
funkciji osnovne stambene zgrade koje podliježu obra-
čunu komunalnog doprinosa, a koje ozakonjuju fizičke 
osobe. 

 
 

Članak 5. 

 
Iznimno od odredbi članka 3. i 4. ove Odluke utvr-

đuje se komunalni doprinos  u visini od 1 kn/m3 građe-
vine: 

1. obvezniku komunalnog doprinosa, nositelju 
obiteljskog poljoprivrednog gospodarstva ili drugoj fizi-
čkoj osobi koja ozakonjuje nezakonito izgrađene zgra-
de za obavljanje poljoprivrednih djelatnosti u III. zoni za 
plaćanje komunalnog doprinosa, 

2. obvezniku komunalnog doprinosa, kad ozako-
njuje pretežno stambene zgrade i pomoćne zgrade u 
funkciji osnovne stambene zgrade koje podliježu obra-

čunu komunalnog doprinosa, koji je: 
- korisnik pomoći za uzdržavanje sukladno propi-

sima o socijalnoj skrbi, što dokazuje važećim rješenjem 
Centra za socijalnu skrb, 

- nezaposlen, što dokazuje potvrdom Hrvatskog 
zavoda za zapošljavanje, 

- invalid, što dokazuje odgovarajućim aktom o 
utvrđenoj invalidnosti, 

- umirovljenik čiji godišnji dohodak u prethodnoj 
godini ne prelazi dvanaesterostruki iznos maksimalnog 
mjesečnog osobnog odbitka za umirovljenike utvrđe-
nog prema propisima o porezu na dohodak, što doka-
zuje potvrdom Porezne uprave. 

 
 

IV. NA^IN I ROKOVI PLA]ANJA 
KOMUNALNOG DOPRINOSA 

 
 

Članak 6. 

 
Komunalni doprinos plaća se  odjednom u roku 

od 15 dana od dana izvršnosti rješenja o komunalnom 
doprinosu, ako posebnim zakonom nije propisano 
drukčije. 

Iznimno, rješenjem o komunalnom doprinosu ob-
vezniku se, na njegov zahtjev, može odobriti obročna 
otplata komunalnog doprinosa. 

 
 

Članak 7. 

 
Uvjete i način obročnog plaćanja komunalnog do-

prinosa utvrđuje gradonačelnik posebnim zaključkom. 
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V. OSLOBA\ANJE OD PLA]ANJA 
KOMUNALNOG DOPRINOSA 

 
 

Članak 8. 

 
Komunalni doprinos ne plaća vlasnik građevinske 

čestice, odnosno investitor, koji gradi obiteljsku kuću 
po osnovu prava na stambeno zbrinjavanje temeljem 
članka 7. i 8. Zakona o područjima posebne državne 
skrbi ("Narodne novine" broj 86/08 i 57/11), i to za 
obujam građevine koji se utvrđuje prema sljedećim 
mjerilima: za prvog člana 200 m3 a za svakog sljedećeg 
člana po 60 m3.  

Ukoliko investitor otuđi građevinu za koju je oslo-
bođen plaćanja komunalnog doprinosa bez suglasno-
sti nadležnog Ministarstva, prije isteka roka od 10 godi-
na od dana sklapanja ugovora s nadležnim Ministar-
stvom o darovanju zemljišta i/ ili građevinskog materi-
jala za izgradnju obiteljske kuće, dužan je platiti komu-
nalni doprinos kojeg je bio oslobođen, uvećan za ka-
matu u visini eskontne stope  Hrvatske narodne banke, 
računajući od dana izvršnosti rješenja o komunalnom 
doprinosu. 

 
 

Članak 9. 

 
Gradonačelnik Grada Vinkovaca može osloboditi u 

potpunosti ili djelomično obveze plaćanja komunalnog 
doprinosa investitore koji grade građevine namijenjene 
kulturi, tehničkoj kulturi, športu, predškolskom obrazo-
vanju, te građevine za potrebe javnih ustanova i trgo-
vačkih društava koje su u vlasništvu Grada Vinkovaca. 

Gradonačelnik je dužan izvjestiti Gradsko vijeće o 
oslobađanjima prema stavku 1. ovoga članka, svakih 
šest mjeseci. 

 
 

VI. IZVORI SREDSTAVA IZ KOJIH ]E SE 
NAMIRITI IZNOS ZA SLU^AJ POTPUNOG 
ILI DJELOMI^NOG OSLOBA\ANJA OD 
PLA]ANJA KOMUNALNOG DOPRINOSA 

 
 

Članak 10. 

 
U slučajevima oslobađanja od plaćanja komunal-

nog doprinosa prema odredbi članka 8. i 9. ove Odlu-
ke, iznos za koji su obveznici oslobođeni, namirit će se 
iz proračuna, s pozicija poreznih prihoda. 

 
 

VII. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE 

Članak 11. 

 
Odredbe članka 4. podstavka 2., 3. i 4. i članka 5. 

ove Odluke primjenjuju se samo na zahtjeve podnijete 
do roka propisanog Zakonom o postupanju s nezako-
nito izgrađenim građevinama (“Narodne novine” broj 
86/12). 

 
 

Članak 12. 

 
Postupci započeti do stupanja na snagu ove Od-

luke, a u kojima nije donijeto rješenje o komunalnom 
doprinosu u postupku ozakonjenja nezakonito izgrađe-
nih zgrada iz članka 4. podstavka 2., 3. i 4. i članka 5. 
ove Odluke nastavit će se i dovršiti po odredbama ove 
Odluke.  

 
 

Članak 13. 

 
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje 

važiti Odluka o komunalnom doprinosu (“Službeni 
glasnik” Grada Vinkovaca broj 8/00, 12/01, 8/02 – 
ispr., 13/03, 7/04, 11/05, 4/09 i 5/10).  

 
 

Članak 14. 

 
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od da-

na objave u “Službenom glasniku” Grada Vinkovaca. 
 

REPUBLIKA HRVATSKA 
VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD VINKOVCI 
GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 363-01/13-01/13 
URBROJ: 2188/01-01-13-2 
Vinkovci, 06. ožujka 2013. godine 
 

Predsjednik Gradskog vijeća: 
Senko Bošnjak, dipl. oec., v.r. 

 
 
 
 
 
Gradsko vijeće Grada Vinkovaca na svojoj 41. 

sjednici održanoj dana 06. ožujka 2013. god., teme-
ljem članka 35. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim 
pravima (“Narodne novine” br. 91/96, 68/98, 137/99, 
22/00, 73/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09, 
153/09 i 143/12), članka 2. Odluke o gospodarenju 
nekretninama u vlasništvu Grada Vinkovaca (“Službeni 
glasnik” Grada Vinkovaca br. 7/99 i 2/09), te članka 
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26. i 49. Statuta Grada Vinkovaca (“Službeni glasnik” 
Grada Vinkovaca br. 8/09) i članka 28. Poslovnika 
Gradskog vijeća Grada Vinkovaca (“Službeni glasnik” 
Grada Vinkovaca br. 9/09) donosi  

 
 

ODLUKU 
o unosu nekretnina u vlasni{tvu 

Grada Vinkovaca u temeljni kapital 
trgova~kog dru{tva u ve}inskom 

vlasni{tvu Grada Vinkovaca  
 
 

I. 

 
Grad Vinkovci unosi u temeljeni kapital GTG-a 

Vinkovci d.o.o., Vinkovci, Ulica kralja Zvonimira 1, 
trgovačkog društva u većinskom vlasništvu Grada Vin-
kovaca svoje nekretnine i to: 

- k.č.br. 687/14 Oranica Trogirska ulica sa 14543 
m2 i 

- k.č.br. 687/15  Oranica Trogirska ulica sa 2190 
m2, obadvije upisane u zk.ul.br. 2168, k.o. V. N. Selo. 

Nekretnine se unose u temeljni kapital kako bi se 
povećala jamstvena sposobnost Trgovačkog društva.  

 
 

II. 

 
Vrijednost nekretnina prema procjeni ovlaštenog 

sudskog vještaka je 11.237.211,20 kuna, te će se za 
navedeni iznos povećati temeljni kapital GTG-a Vinkov-
ci d.o.o. 

 
 

III. 

 
Grad Vinkovci dozvoljava Zemljišnoknjižnom odje-

lu Općinskog suda u Vinkovcima da na nekretnini iz 
točke I. ove Odluke izvrši uknjižbu prava vlasništva za 
korist GTG Vinkovci d.o.o. 

 
REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 
GRAD VINKOVCI 

GRADSKO VIJEĆE 
Klasa: 944-13/13-01/02 
Ur. broj: 2188/01-01-13-3 
Vinkovci, 06. ožujka 2013. godine 
 

Predsjednik Gradskog vijeća: 
Senko Bošnjak, dipl. oec., v.r. 

 
 

Gradsko vijeće Grada Vinkovaca na svojoj 41. 
sjednici održanoj dana 06. ožujka 2013. god., teme-
ljem članka 391. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim 
pravima (“Narodne novine” br. 91/96, 68/98, 137/99, 
22/00, 73/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09, 
153/09 i 143/12), članka 2. Odluke o gospodarenju 
nekretninama u vlasništvu Grada Vinkovaca (“Službeni 
glasnik” Grada Vinkovaca br. 7/99 i 2/09), te članka 
26. i 49. Statuta Grada Vinkovaca (“Službeni glasnik” 
Grada Vinkovaca br. 8/09) i članka 28. Poslovnika 
Gradskog vijeća Grada Vinkovaca (“Službeni glasnik” 
Grada Vinkovaca br. 9/09) donosi  

 
 

ODLUKU 
o odbijanju zahtjeva za prodaju 
gradske nekretnine neposrednom 
pogodbom i odobrenju smanjenja 

po~etne prodajne cijene 
na natje~aju 

 
 

I. 

 
Odbija se zahtjev za prodaju neposrednom pogo-

dbom k.č.br. 5250/1 Dvorište u ulici Josipa Lovretića 
sa 1084 m2, upisane u zk.ul.br. 7428, k.o. Vinkovci, 
vlasništvo Grada Vinkovaca. 

 
 

II. 

 
Umanjuje se početna cijena gradske nekretnine iz 

točke I. ove Odluke za prodaju putem natječaja za 20 
%, te ista iznosi 589.696,00 kuna. 

 
 

III. 

 
Ugovorna cijena plaća se u jednokratnom iznosu 

u roku 30 dana od sklapanja kupoprodajnog ugovora. 
Upis prava vlasništva na kupljenoj nekretnini u 

zemljišnu knjigu izvršit će se nakon predočenja dokaza 
o uplaćenom cjelokupnom iznosu ugovorne cijene 
nekretnine. 

 
 

IV. 

 
Natječaj će provesti Povjerenstvo za davanje u 

zakup i prodaju gradskih nekretnina. 
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V. 

 
Za raspisivanje natječaja i stručne poslove u svezi 

s provođenjem natječaja zadužuje se Upravni odjel za 
gospodarenje gradskom imovinom i mjesnu samoup-
ravu. 

 
 

VI. 

 
Ova odluka objavit će se u „Službenom glasniku“ 

Grada Vinkovaca. 
 

REPUBLIKA HRVATSKA 
VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD VINKOVCI 
GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 944-13/06-01/28 
URBROJ: 2188/01-01-13-13 
Vinkovci, 06. ožujka  2013. godine 
 

Predsjednik Gradskog vijeća: 
Senko Bošnjak, dipl. oec., v.r. 

 
 
 
 
 
Gradsko vijeće Grada Vinkovaca na svojoj 41. 

sjednici održanoj dana 06. ožujka 2013. godine, teme-
ljem članaka 100., stavak 7. Zakona o prostornom 
uređenju i gradnji (NN, br. 76/07., 38/09., 55/11., 
90/11. i 50/12.), Članka 19. Statuta Grada Vinkovaca 
(“Službeni glasnik Grada Vinkovaca”, br. 8/09), te 
članka 355. Odluke o donošenju Prostornog plana 
uređenja Grada Vinkovaca (“Službeni glasnik Grada 
Vinkovaca”, br. 7/04.), članka 26. i 49. Statuta Grada 
Vinkovaca (“Službeni glasnik Grada Vinkovaca”, br. 
8/09.) i članka 28. Poslovnika Gradskog vijeća Grada 
Vinkovaca (“Službeni glasnik Grada Vinkovaca”, br. 
9/09.) donosi 

 
 

ODLUKU 
o dono{enju Urbanisti~kog plana 
ure|enja Sopot u Vinkovcima 

 
 

I. Op}e odredbe 
 

Članak 1. 

 
(1) Donosi se Urbanistički plan uređenja (UPU) 

Sopot u Vinkovcima (u daljnjem tekstu: Plan). 

(2) Plan iz stavka (1) ovog Članka određen je na 
kartografskom prikazu 3.B.2. 'Uvjeti korištenja i zaštite 
prostora – područja primjene posebnih mjera uređenja 
i zaštite – područja i dijelovi primjene planskih mjera 
zaštite' Odluke o donošenju Prostornog plana uređenja 
Grada Vinkovaca (“Službeni glasnik Grada Vinkovaca”, 
br. 7/04), te obuhvaća površinu od 131,35ha. 

 
 

Članak 2. 

 
(1) Plan je izradio Institut IGH, d.d., Janka Rakuše 

1, Zagreb. 
 
 

Članak 3. 

 
(1) Planom se, u skladu s Prostornim planom 

uređenja Grada Vinkovaca, utvrđuje detaljna namjena 
površina, režimi uređivanja prostora, način opremanja 
zemljišta komunalnom, prometnom i telekomunikacij-
skom infrastrukturom, uvjeti za izgradnju građevina i 
poduzimanje drugih aktivnosti u prostoru, te druge 
elemente od važnosti za područje obuhvata Plana. 

 
 

Članak 4. 

 
(1) Granica obuhvata Plana ucrtana je u svim 

kartografskim prikazima i opisana u Obrazloženju 
Plana (C Obvezni prilozi, točka 1. Obrazloženje Plana). 

 
 

Članak 5. 

 
(1) Plan iz Članka 1. ove Odluke je dokument 

prostornog uređenja, koji se sastoji od tekstualnog i 
grafičkog dijela te obveznih priloga kako slijedi: 

 
A. TEKSTUALNI DIO – ODREDBE 

ZA PROVO\ENJE 
I. Opće odredbe 
II. Odredbe za provođenje Plana 
1. Uvjeti određivanja i razgraničavanja površina 

javnih i drugih namjena 
2. Uvjeti smještaja i način gradnje građevina 

Arheološkog parka Sopot 
3. Uvjeti smještaja i način gradnje građevina Te-

matskog parka Vinkovačkih 9000 godina, interpretacij-
skog centra civilizacije, edukativno-pokaznog centra 
energetske učinkovitosti, 'Stana Sopot' i astronomskog 
centra 

4. Uvjeti smještaja i način gradnje građevina gos-
podarske namjene 
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5. Uvjeti smještaja i način gradnje građevina sport-
sko-rekreacijske namjene 

6. Uvjeti smještaja i način gradnje građevina stam-
bene namjene  

7. Uvjeti uređenja odnosno gradnje, rekonstrukcije 
i opremanja prometne, telekomunikacijske i komunal-
ne mreže s pripadajućim objektima i površinama 

7.1. Uvjeti gradnje prometne mreže 
7.1.1. Promet u mirovanju 
7.1.2. Biciklistički i pješački promet 
7.1.3. Zračni promet 
7.2. Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže 
7.3. Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne 

mreže 
7.3.1. Energetski sustav 
7.3.2. Vodnogospodarski sustav 
8. Uvjeti uređenja javnih zelenih površina 
9. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cje-

lina i građevina i ambijentalnih vrijednosti 
9.1. Mjere zaštite prirodnih vrijednosti 
9.2. Mjere zaštite kulturno-povijesnih vrijednosti 
10. Gospodarenje otpadom 
11. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na 

okoliš 
11.1. Mjere u fazi projektiranja zahvata 
11.2. Mjere u fazi izgradnje 
11.3. Mjere u fazi korištenja zahvata 
11.4. Zaštita tla 
11.5. Zaštita zraka 
11.6. Zaštita voda 
11.7. Zaštita od buke 
11.8. Zaštita od svjetlosnog zagađenja 
12. Mjere posebne zaštite 
13. Mjere provedbe Plana 
13.1. Obveze izrade detaljnih planova uređenja 
13.2. Postupanje s građevinama čija je namjena 

protivna planiranoj namjeni 
III. Završne odredbe 

 
B GRAFI^KI DIO – KARTOGRAFSKI 

PRIKAZI 
 
1. Korištenje i namjena površina M 1:5000 
2. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna 

mreža 
2.1. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna 

mreža - Promet M 1:5000 
2.2. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna 

mreža - Telekomunikacije M 1:5000 
2.3. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna 

mreža - Energetski sustav M 1:5000 
2.4. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna 

mreža - Vodnogospodarski sustav M 1:5000 
3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite 

površina M 1:5000 
4. Način i uvjeti gradnje M 1:5000 
 

C. OBVEZNI PRILOZI 
 
1. OBRAZLOŽENJE PLANA 
Uvod 
1. Polazišta 
1.1. Položaj, značaj i posebnosti područja obuh-

vata Plana 
1.1.1. Osnovni podaci o stanju u prostoru 
1.1.2. Prostorno-razvojne značajke 
1.1.3. Infrastrukturna opremljenost 
1.1.4. Zaštićene prirodne, kulturno-povijesne cjeli-

ne i ambijentalne vrijednosti i posebnosti 
1.1.5. Obveze iz planova šireg područja 
1.1.6. Ocjena mogućnosti i ograničenja razvoja u 

odnosu na demografske i gospodarske podatke te 
prostorne pokazatelje 

2. Ciljevi prostornog uređenja 
2.1. Ciljevi prostornog uređenja gradskog značaja 
2.1.1. Demografski razvoj 
2.1.2. Odabir prostorne i gospodarske strukture 
2.1.3. Prometna i komunalna infrastruktura 
2.1.4. Očuvanje prostornih posebnosti naselja, 

odnosno dijela naselja 
2.2. Ciljevi prostornog uređenja naselja, odnosno 

dijela naselja 
2.2.1. Racionalno korištenje i zaštita prostora 
2.2.2. Unapređenje uređenja naselja i komunalne 

infrastrukture 
3. Plan prostornog uređenja 
3.1. Program gradnje i uređenja prostora 
3.2. Osnovna namjena prostora 
3.3. Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu povr-

šina 
3.4. Prometna i ulična mreža 
3.5. Komunalna infrastrukturna mreža 
3.5.1. Telekomunikacije 
3.5.2. Energetski sustav 
3.5.3. Vodnogospodarski sustav 
3.6. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina 
3.6.1. Uvjeti i način gradnje 
3.6.2. Mjere zaštite prirodnih vrijednosti i poseb-

nosti i kulturno-povijesnih i ambijentalnih cjelina 
3.7. Sprječavanje nepovoljna utjecaja na okoliš 
3.8. Mjere posebne zaštite 
 
2. STRUČNE PODLOGE NA KOJIMA SE TEME-

LJE PROSTORNO-PLANSKA RJEŠENJA 
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3. POPIS SEKTORSKIH DOKUMENATA I PRO-
PISA 

4. ZAHTJEVI I MIŠLJENJA IZ ČLANKA 79. I 
ČLANKA 94. ZAKONA O PROSTORNOM URE\ENJU 
I GRADNJI (NN, 76/07, 38/11, 90/11 I 50/12) 

5. IZVJEŠĆE O PRETHODNOJ RASPRAVI 
6. IZVJEŠĆE O JAVNOJ RASPRAVI 
7. EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONOŠE-

NJA PLANA 
8. SAŽETAK ZA JAVNOST 
 
 

II. Odredbe za provo|enje Plana 
 
1. Uvjeti određivanja i razgraničavanja površina 

javnih i drugih namjena 
 
 

Članak 6. 

 
(1) Razmještaj i veličine, te razgraničenje predmet-

nim Planom utvrđenih namjena površina prikazani su 
na kartografskom prikazu 1. 'Korištenje i namjena po-
vršina' u mjerilu 1:5000. 

(2) U obuhvatu Plana određene su slijedeće nam-
jene površina: 

 
• Arheološki park Sopot - AP 

- središnja zona arheološkog nalazišta s kontakt-
nom zonom 

 

• Tematski park Vinkovačkih 9000 godina, inter-
pretacijski centar civilizacije, edukativno-pokazni 
centar energetske učinkovitosti, 'Stan Sopot' i 
astronomski centar - TP 

 
• gospodarska namjena  

- komunalno-servisna - K3- ekonomija Sopot (PIK 
Vinkovci)  

 
• gospodarska namjena - ugostiteljsko-turistička 

- kamp – T3 
 

• sportsko-rekreacijska namjena 
- sportsko-rekreacijski tereni – R1 
- izletište – R2 
 

• šuma posebne namjene – Š 
- Park šuma Kanovci  
 

• zaštitne zelene površine – Z 
 

• prometne površine 
- prometnice 
- kolno-pješačke površine 
- pješačke površine 
- javno parkiralište – P 
- rezervirani prostor za produljenje piste zračnog 

pristaništa Sopot 
 

 
Tablica 1: Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu površina 

POVRŠINA 
NAMJENA OZNAKA postojeće 

(ha) 
planirano 

(ha) 
UKUPNO 

(ha) 
% 

ARHEOLOŠKI PARK SOPOT 
središnja zona arheološkog nalazišta s kontaktnom 
zonom* 

AP 6,34  
 

6,34 4,8 

  
TEMATSKI PARK VINKOVAČKIH 9000 GODINA, 
INTERPRETACIJSKI CENTAR CIVILIZACIJE, 
EDUKATIVNO-POKAZNI CENTAR ENERGETSKE 
UČINKOVITOSTI, 'STAN SOPOT' I ASTRONOMSKI 
CENTAR 

TP  67,44 

  

67,44 51,4 

  

GOSPODARSKA NAMJENA  8,09 5,71 13,80 10,5 

komunalno-servisna 
- ekonomija Sopot (PIK Vinkovci) 

K3 8,09  
 

8,09 6,2 

  

ugostiteljsko-turistička 
kamp 

T3  5,71  5,71 4,3 
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SPORTSKO-REKREACIJSKA NAMJENA  2,06 12,11 14,17 10,8 

sportsko-rekreacijski tereni R1  4,38 4,38 3,3 

  izletište R2 2,06 7,73 

 

9,79 7,5 

 

ŠUMA POSEBNE NAMJENE (Park šuma Kanovci) Š 16,52   16,52 12,6 

  

ZAŠTITNE ZELENE POVRŠINE Z 2,99 3,62  6,61 5,0 

 

PROMETNE POVRŠINE   6,47 6,47 4,9 

prometnice -  4,37 4,37 3,3 

kolno-pješačke površine -  0,08 0,08 0,1 

pješačke površine -  0,28 0,28 0,2 

javno parkiralište P  1,16 1,16 0,9 

  
rezervirani prostor za produljenje piste zračnog 
pristaništa 

-  0,58 

 

0,58 0,4 

  

UKUPNA POVRŠINA OBUHVATA  36,00 95,35  131,35 100,0 

* kontaktna zona nije iskazana u površini Arheološkog parka Sopot obzirom da se prostire na površinama 
drugih namjena 

 
 
(3) Do privođenja planiranoj namjeni zemljište u 

obuhvatu Plana može zadržati postojeći režim korište-
nja. 

(4) Površine koje Planom nisu namijenjene gradnji 
treba urediti u skladu s planiranom namjenom. 

 
 
2. Uvjeti smještaja i način gradnje građevina 

Arheološkog parka Sopot  
 
Arheološki park Sopot - AP - središnja zona 

arheološkog nalazišta s kontaktnom zonom 
 

Članak 7. 

 
(1) Na površini Arheološkog parka Sopot nalazi se 

zaštićeno kulturno dobro 'Arheološko nalazište Sopot' 
upisano u Registar kulturnih dobara RH (vidi poglavlje 
9.2. 'Mjere zaštite kulturno-povijesnih vrijednosti' pred-
metne Odluke). 

(2) Tablica 2 prikazuje razdoblje, podrazdoblje te 
oblik prezentacije unutar Arheološkog parka Sopot. 

 
 
Tablica 2: Arheološki park Sopot 

Red. 
br. 

Naziv 
razdoblja 

od godine do godine naziv 
podrazdoblja 

oblik prezentacije napomena 

1 prapovijest 6500. 
g.pr.Kr. 

4200. 
g.pr.Kr. 

Mlađe 
kameno 

doba 

naselje s kućama, ognjištima, 
tkalački stan, žrvanj i ostali sadržaji 

naselja, arheološki park in situ 
(na mjestu), zemunica 

Starčevačka 
i sopotska 

kultura 

 

 
Središnja zona arheološkog nalazišta 
 

Članak 8. 

 
(1) Unutar središnje zone arheološkog nalazišta 

(k.č. 5971/2, 5971/3, 5971/1, 5971/9, dio 6271/1, 
6142/2 i dio 6271/6, sve k.o. Vinkovci II) omogućuje se 
samo izgradnja sadržaja koji su isključivo muzejske 
namjene (prezentacija 'tella' s rekonstrukcijom sopot-

skih kuća). 
(2) Iznimno od navedenog u stavku (1), dozvolje-

no je hortikulturno uređenje rubnih dijelova središnje 
zone nalazišta sadnjom visokog raslinja koje je u funk-
ciji vizualne barijere prema ostatku područja predmet-
nog Plana. Glavni cilj hortikulturnog uređenja je ubla-
žavanje strogih linija sadnje postojećeg visokog rasli-
nja, koje su uvjetovane ravnim linijama granica kata-
starskih čestica. 
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Članak 9. 

 
(1) Pristup nalazištu omogućuje se samo kroz 

pješačke koridore čija podloga ne smije biti od umjet-
nog materijala i mogući su samo u rubnim dijelovima 
središnje zone nalazišta. 

(2) Pristup do 'tella' ne smije biti strogo zadan jer 
dosadašnja arheološka istraživanja nisu utvrdila pozici-
ju ulaza na 'tell'. 

 
 

Članak 10. 

 
(1) Omogućuje se postavljanje informativnih pa-

noa koji moraju biti izrađeni od prirodnih materijala. 
 
 
Kontaktna zona arheološkog nalazišta 
 

Članak 11. 

 
(1) Unutar kontaktne zone arheološkog nalazišta 

(k.č. 5971/6, dio 5971/8, dio 5971/4, dio 5967/5 i dio 
5970, sve k.o. Vinkovci II), koja je prikazana na karto-
grafskom prikazu 3. 'Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite 
površina', obavezno je hortikulturno uređenje sadnjom 
visokog raslinja (postojeća šuma i nova sadnja) uz 
mogućnost zadržavanja postojećeg voćnjaka, s ciljem 
potpune vizualne barijere središnje zone nalazišta 
prema ostatku područja obuhvata Plana.  

(2) U kontaktnoj zoni omogućuje se gradnja Mu-
zeja sopotske kulture, koji treba služiti za prihvat pos-
jetitelja i izlaganje pokretne građe vezane uz lokalitet te 
treba sadržavati suvenirnicu i ostale prateće sadržaje 
(ostava, radni prostor i sanitarni čvor).  

(3) Maksimalna visina objekta je prizemlje (P). 
Iznimno je moguće izvesti i podrum (Po), a sve u skla-
du s konzervatorskim posebnim uvjetima. Muzej so-
potske kulture mora oblikovno i izborom građevnog 
materijala biti u skladu sa spomeničkim vrijednostima 
područja. 

(4) Bruto površina etaže Muzeja sopotske kulture 
ne smije biti veća od 1.000m2. 

 
 

Članak 12. 

 
(1) Omogućuje se postavljanje informativnih pa-

noa koji moraju biti izrađeni od prirodnih materijala. 
(2) Dozvoljeno je projektiranje neasfaltiranih pje-

šačkih koridora, i prema potrebi i neasfaltiranog pri-
stupnog puta te podzemne infrastrukture. 

(3) Urbana oprema uz pješačke koridore (klupe, 
koševi za smeće) može biti izrađena isključivo od pri-

rodnog materijala. 
(4) Rasvjeta pješačkih koridora u kontaktnoj zoni 

mora biti riješena u hodnoj razini (bez uporabe visokih 
rasvjetnih tijela). 

 
 

Članak 13. 

 
(1) Za sve zemljane radove, sukladno procjeni 

konzervatora, uvjetuje se arheološki nadzor, a u slučaju 
nalaza arheoloških ostataka mogu se odrediti i zaštitna 
istraživanja čiji rezultati čine dio projektne dokumenta-
cije te utječu na pristup projektiranju. 

 
 

Članak 14. 

 
(1) S postojećim građevinama na k.č. 5971/10 i 

5971/1 koje se prema Konzervatorskoj podlozi nalaze u 
središnjoj zoni arheološkog nalazišta te svojim izgle-
dom, oblikom i namjenom narušavaju cjelovitost pro-
stora te su u suprotnosti sa značajem nalazišta i 
stanjem njegove istraženosti, postupit će se u skladu s 
Konzervatorskom podlogom.  

 
 
3. Uvjeti smještaja i način gradnje građevina 

Tematskog parka Vinkovačkih 9000 godina, inter-
pretacijskog centra civilizacije, edukativno-pokaz-
nog centra energetske učinkovitosti, 'Stana Sopot' i 
astronomskog centra  

 
Tematski park Vinkovačkih 9000 godina, inter-

pretacijski centar civilizacije, edukativno-pokazni 
centar energetske učinkovitosti, 'Stan Sopot' i 
astronomski centar – TP 

 
Tematski park Vinkovačkih 9000 godina 
 

Članak 15. 

 
(1) Unutar prostorne cjeline planske oznake TP  

omogućuje se gradnja Tematskog parka Vinkovačkih 
9000 godina, koji je podijeljen u više razdoblja: 

- od prapovijesti do Rima 
- rimsko doba 
- avarsko doba 
- gepidsko doba 
- staroslavensko doba 
- srednji vijek 
- tursko razdoblje (novi vijek) 
- Slavonija 
- današnje doba 
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(2) U tablici 3 'Razdoblja Tematskog parka Vinko-
vačkih 9000 godina' prikazana su razdoblja, podrazdo-

blja te oblici prezentacije. 

 
 
Tablica 3: Razdoblja Tematskog parka Vinkovačkih 9000 godina 
 

Red. 
br. 

Naziv 
razdoblja 

od 
godine 

do 
godine 

naziv 
podrazdoblja oblik prezentacije napomena 

4200. 
g.pr.Kr. 

2500. 
g.pr.Kr. 

Bakreno 
doba 

radionica bakrenih predmeta (sjekire, keltovi) s 
peći, kalupima i dr. 

Lasinjska, 
badenska, 
kostolačka, 
vučedolska 

kultura 

2500. 
g.pr.Kr. 

800. 
g.pr.Kr. 

Brončano 
doba 

radionica brončanih predmeta (nakit od 
bronce: torkvesi, nanogvice, narukvice, igle i 

dr.) 

Vinkovačka, 
vatinska, 
Belegiš I, 
Belegiš II i 

daljska 
kultura 

1 prapovijest 

800. 
g.pr.Kr. 

15. 
g.pr.Kr. 

Starije i 
mlađe 

željezno 
doba 

radionice za keramiku i “kovač” novca, 
rekonstrukcija keltskog oppiduma - utvrđenog 

naselja 

Daljska, 
srijemska, 
bosutska 
kultura i 
Latenska 
kultura 

2 rimsko 
doba 

15. 
g.pr.Kr. 

500. g. 
poslije 

Kr. 
 rimsko gospodarstvo - villa rustica  

3 
seoba 
naroda 400. 600. 

gepidsko 
doba 

prezentacija gepidske kuće s istraživanja na 
Korzu  

4 
rani 

srednji 
vijek 

600. 900. 
avaro-

slavensko 
doba 

staroslavensko selo s nekoliko kućica i 
radionicama za izradu pojasnih garnitura i 

nakita 
 

srednjovjekovno selo koje je središte omanjeg 
srednjovjekov. vlastelinstva 

1. Srednjovjekovno selo s 20-30 kuća i 
okućnica s obrtima (lončari, kovači, 

kožari, tesari-stolari, izrađivači štitova, 
izrađivači strelica, izrađivači oklopa i 

oružja, tkalci, krčmari, svjećari i medičari, 
čizmari i obućari, remenari, bačvari itd.) 

kao i poljoprivrednici: sijanje 
srednjovjekovnih vrsta žitarica (pšenice, 
ječma, raži, zobi, proso ...) i drugih vrsta 

biljaka (primjerice lana - prikaz izrade 
odjeće od sijanja lana sve do tkanja) + 

domaće životinje - autohtone vrste kakve 
su bile u srednjem vijeku (podolsko 

govedo, crne svinje, konj tipa posavca, 
autohtone vrste gusaka itd.) 

5 srednji 
vijek 

900. 1500.  

2. Župna crkva miješanih romaničko-
gotičkih osobina od oko 1520.-1300. 

godine, prosječne lađe 60-70m2, zajedno 
sa stanom župnika uz istu crkvu, seosko 

groblje koje se kao i trg za sajmove, 
suđenje i ostalo, nalazi odmah uz 

spomenutu župnu crkvu. 
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3. Srednjovjekovna utvrda (rekonstruirati 
poznati inventar srednjovjekovnih utvrda 

nizinskog tipa) kao središte 
srednjovjekovnog vlastelinstva u kojoj živi 

lokalni vlastelin sa svojom obitelji, 
slugama i vojnom posadom. 

 

     
4. Rekonstrukcija prirodnih vodotoka 

kakvi su bili do procesa meliorizacije 
u 19. stoljeću 

 

6 
tursko 

razdoblje 
(novi vijek) 

1500. 1700.  
prostor za tabor i utvrde 

prikaz turskog vojnog tabora koji opsjeda 
spomenutu srednjovjekovnu utvrdu 

 

rekonstrukcija tipičnih drvenih slavonski kućica 

7 

slavonska 
tradicijska 
arhitektura 

starijeg 
tipa 

1700. do oko 
1850. 

 
prikaz razvoja tradicijske (mahom drvene i 
pleterne) arhitekture kakva je ona bila od 
vremena oslobađanja od Turaka do nove 

zidane arhitekture koja dolazi s migracijama 
Nijemaca iz Porajnja 

 

zgrade zidane opekom 

1. slavonska tradicijska arhitektura kakvu 
poznajemo s kraja 19./početka 20. 

stoljeća - više tlocrtnih i organizacijskih 
tipova okućnica 

8 

suvre-
menost - 
Slavonska 
tradicijska 
arhitektura 

novijeg 
tipa 

1850. 1940.  
2. rekonstrukcija nekadašnjih povijesnih 

građevina iz Vinkovaca (ukoliko postoje 
sačuvani planovi), a koje više ne postoje 
(npr. Svratište k caru austrijskom/Hotel 
kugla), rekonstrukcija prvih industrijskih 

pogona a koje više ne postoje (vjetrenjače, 
parni mlinovi i pilana, pivara i tvornica 

opeke i sl.) 

 

 
 
 
(3) Unutar objekata karakterističnih za pojedina 

razdoblja postoji mogućnost smještaja posjetitelja par-
ka. 

 
Interpretacijski centar civilizacije, edukativno-po-

kazni centar energetske učinkovitosti i 'Stan Sopot' 
 

Članak 16. 

 
(1) Unutar prostorne cjeline planske oznake TP, uz 

Tematski park Vinkovačkih 9000 godina i postojeći 
'Stan Sopot' omogućuju se slijedeći sadržaji: 

- interpretacijski centar civilizacije  
- edukativno-pokazni centar energetske učinkovi-

tosti 
 

 
Članak 17. 

 
(1) Smještaj sadržaja navedenih u Članku 16. utvr-

đuje se i izvodi na temelju idejnog urbanističko-arhitek-
tonskog projekta za područje Tematskog parka s osta-
lim sadržajima (TP), odgovarajuće projektne dokumen-
tacije i u skladu s važećim propisima. 

(2) Najmanje 40% površine svake građevne česti-
ce mora se urediti kao parkovni nasadi i prirodno 
zelenilo. 

(3) Minimalna udaljenost osnovne građevine od 
ruba građevne čestice iznosi 3,0m, a minimalna među-
sobna udaljenost između osnovne građevine i pomoć-
nih građevina na istoj građevnoj čestici iznosi 4,0m. 

 

 
Članak 18. 

 
(1) Građevna čestica mora imati površinu i oblik 

koji omogućavaju njeno racionalno korištenje i izgra-
dnju u skladu s Odredbama predmetnog Plana, odno-
sno utvrđenim uvjetima za gradnju. 

(2) Oblik i veličina građevne čestice moraju omo-
gućiti gradnju građevine osnovne namjene i njenih pra-
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tećih sadržaja, pri čemu građevna čestica mora imati 
osiguran kolni pristup na javnu prometnu površinu s 
minimalnom širinom kolnika od 5,5m odnosno priklju-
čak na komunalnu infrastrukturu što podrazumijeva 
rješenje vodoopskrbe, odvodnje, elektroopskrbe i tele-
komunikacije. 

 
 

Članak 19. 

 
(1) Minimalna veličina građevne čestice za inter-

pretacijski centar civilizacije nije propisana, a mak-
simalna dopuštena veličina građevne čestice je jednaka 
veličini zone koja će se definirati idejnim urbanističko-
arhitektonskim projektom. 

(2) Ukupni GBP (građevinska bruto površina) gra-
đevine interpretacijskog centra ne smije biti veći od 
5.000m2. 

(3) Maksimalni broj etaža građevine je Po+P+2. 
 
 

Članak 20. 

 
(1) Unutar prostorne cjeline planske oznake TP 

planiran je i edukativno-pokazni centar energetske 
učinkovitosti koji može biti u sklopu interpretacijskog 
centra civilizacije ili kao zasebna građevina.  

(2) U slučaju zasebne građevine edukativno-po-
kaznog centra, minimalna veličina građevne čestice 
nije propisana, a maksimalna dopuštena veličina gra-
đevne čestice je jednaka veličini zone koja će se defini-
rati idejnim urbanističko-arhitektonskim projektom. 

(3) Ukupni GBP (građevinska bruto površina) za-
sebne građevine edukativno-pokaznog centra ne smije 
biti veći od 1.500m2. 

(4) Maksimalni broj etaža građevine je Po+P+2. 
Iznimno, visina građevine može biti i veća, ako se njena 
opravdanost dokaže tehnološkim arhitektonsko-urbani-
stičkim rješenjem uz posebno vrednovanje vizura obzi-
rom na blizinu arheološkog nalazišta. 

 
 

Članak 21. 

 
(1) Sklop građevina na jednoj čestici treba činiti 

oblikovnu cjelinu usklađenih gabarita, a kod svih ele-
menata sklopa (osnovne i pomoćne građevine) trebaju 
se primijeniti isti principi oblikovanja i isti materijali 
završne obrade. 

(2) Oblikovanje građevina, te vrste materijala i 
konstrukcije nisu zadani, već će se odrediti idejnim 
urbanističko-arhitektonskim projektom. 

(3) Oblik i nagib krovišta treba biti u skladu s 
usvojenom tehnologijom građenja, a vrsta pokrova nije 
određena. 

(4) Zabranjena je primjena neodgovarajućih oblika 
i materijala, kao i primjena stilski neprimjerenih eleme-
nata. 

(5) Prilikom projektiranja građevina moraju se 
osigurati propisane mjere zaštite okoliša te postupiti 
sukladno odredbama Pravilnika o osiguranju pristupa-
čnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene 
pokretljivosti. 

 
 

Članak 22. 

 
(1) Šokački 'Stan Sopot' (PIK-ov stan) postaje ar-

heološko-povijesno-etnološki istraživački centar (Cen-
tar za promociju prirodnih i tradicijskih vrijednosti s 
audio-vizualnom opremom, info točkom, prezentacij-
skom dvoranom, kuhinjom, promotivnim materijalima 
i manjim smještajnim jedinicama u skladu s kategori-
zacijom turističkih objekata i s pripadajućim rehabilita-
cijskim, rekreacijskim, poučnim, kulturnim i sportskim 
sadržajima). U sklopu 'Stana Sopot' moguć je smještaj 
interpretacijskog centra civilizacije do realizacije samo-
stalne građevine interpretacijskog centra (Članak 16.). 

(2) Uz 'Stan Sopot' nalazi se voćnjak s autohtonim 
sortama voćki i zemljište koje će se koristiti za uzgoj 
autohtonih vrsta povrtnih biljaka. 

(3) Na građevinama u sklopu 'Stana Sopot' dozvo-
ljeni su zahvati sanacije i održavanja građevina, a nije 
dozvoljena promjena postojeće visine. Iznimno se doz-
voljava dogradnja zgrade šokačkog Stana Sopot 
(Po+P) uz zadržavanje širine i visine zgrade. 

(4) U sklopu 'Stana Sopot'  omogućuje se gradnja 
tradicijskih građevina (npr. kućari i sl.). 

 

 
Astronomski centar 
 

Članak 23. 

 
(1) Unutar prostorne cjeline planske oznake TP 

također se omogućuje gradnja astronomskog centra 
čija je namjena edukativna, znanstvena i turističko-pro-
motivna. 

(2) U zoni astronomskog centra planirani su slije-
deći sadržaji: 
- zvjezdarnica 
- planetarij – virtualna višenamjenska dvorana 
- terasa za promatranje neba – višenamjenska  
- predavaonice – konferencijske dvorane 
- kabineti fizike (astrofizike), matematike i geografije 
- kabinet instrumentarija i spomen soba Otona Ku-
čere 

- galerija – izložbeni prostor – višenamjenski 
- suvernirnica 
- internet caffe 
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- vanjski astronomski park s tematskim sadržajima: 
sunčani sat, meteo stanica, sunčev sustav, šetnica 
kroz vrijeme i sl. 

 
 

Članak 24. 

 
(1) Smještaj sadržaja navedenih u stavku (2) pret-

hodnog Članka utvrđuje se i izvodi na temelju odgova-
rajuće projektne dokumentacije te važećih propisa. 

 
 

Članak 25. 

 
(1) Građevna čestica mora imati površinu i oblik 

koji omogućava njeno racionalno korištenje i izgradnju 
u skladu s propisima i dokumentima prostornog ure-
đenja Grada Vinkovaca. 

(2) Oblik i veličina građevne čestice moraju omo-
gućiti gradnju građevine osnovne namjene i njenih 
pratećih sadržaja  u skladu s propisima. 

(3) Minimalna veličina građevne čestice nije pro-
pisana, a maksimalna dopuštena veličina građevne 
čestice je jednaka veličini zone koja će se definirati 
idejnim urbanističko-arhitektonskim projektom. 

(4) Ukupni GBP (građevinska bruto površina) 
astronomskog centra ne smije biti veći od 5.000m2. 

(5) Maksimalni broj etaža građevine je Po+P+2. 
Iznimno, visina građevine može biti i veća, ako se njena 
opravdanost dokaže tehnološkim arhitektonsko-urba-
nističkim rješenjem uz posebno vrednovanje vizura 
obzirom na blizinu arheološkog nalazišta. 

 
 

Članak 26. 

 
(1) Građevina kao ustanova za obrazovanje mora 

zadovoljiti higijensko-tehničke standarde koji se odno-
se na osvjetljenje, osunčanost, prozračivanje, toplinsku 
zaštitu, zaštitu od buke, akustičnost prostorija za na-
stavu, grijanje i hlađenje, opskrbu vodom, odvodnju 
otpadnih voda, električne instalacije, instalacije raču-
nalne opreme i zaštitu od požara. 

(2) Sve prostorije u kojima se održava obrazovni 
proces moraju imati prirodno osvjetljenje kao i teh-
ničke uvjete za prirodno prozračivanje. 

(3) Ostali uvjeti pri projektiranju ustanova za obra-
zovanje propisani su Pravilnikom o standardima i nor-
mativima te načinu i postupku utvrđivanja ispunjenosti 
uvjeti u ustanovama za obrazovanje te programima 
koje izvodi ustanova za obrazovanje. 

 
 
Prateći sadržaji 
 

Članak 27. 

 
(1) Unutar prostorne cjeline planske oznake TP 

omogućuje se i gradnja pratećih sadržaja koji upotpu-
njuju i služe osnovnoj djelatnosti.  

(2) Minimalna veličina građevne čestice za građe-
vine pratećih sadržaja nije propisana, a maksimalna 
dopuštena veličina građevne čestice definirat će se 
idejnim urbanističko-arhitektonskim projektom. 

(3) Maksimalna GBP (građevinska bruto površina) 
građevina pratećih sadržaja je 25m2/ha prostorne cje-
line TP, s tim da GBP jedne građevine ne smije biti veći 
od 400m2. 

(4) Maksimalni broj etaža građevina pratećih sadr-
žaja je Po+P. 

 
 

Članak 28. 

 
(1) Obavezan minimalni broj parkirališnih mjesta 

definiran je u poglavlju 7.1.1. 'Promet u mirovanju' 
predmetne Odluke, a parkiranje za područje Arheološ-
kog parka Sopot  i Tematskog parka s ostalim sadr-
žajima predviđeno je na dva planirana javna parkirališta 
(cca 400 PM za osobna vozila i 8 za autobuse). U 
slučaju potrebe, dodatna se parkirališna mjesta mogu 
osigurati na građevnim česticama pojedinih sadržaja 
unutar prostorne cjeline TP što će se utvrditi idejnim 
urbanističko-arhitektonskim projektom. 

 
4. Uvjeti smještaja i način gradnje građevina 

gospodarske namjene 
 
 

Članak 29. 

 
(1) Građevine gospodarskih djelatnosti treba izves-

ti u skladu s Pravilnikom o osiguranju pristupačnosti 
građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokret-
ljivosti (NN, br. 151/05 i 61/07). 

 
Gospodarska namjena – komunalno - servisna 

– K3 – ekonomija Sopot 
 

Članak 30. 

 
(1) Na površini gospodarske namjene – komunal-

no-servisne (oznaka K3) nalazi se ekonomija Sopot 
(ekonomsko dvorište Sopot, PIK Vinkovci), na k.č. 
5941/1 i 5967/5 k.o. Vinkovci. 

(2) Prema Članku 175. Odredbi za provođenje 
PPU Grada Vinkovaca (“Službeni glasnik Grada Vinko-
vaca”, br. 7/04) utvrđena je obveza zadržavanja ekono-
mije Sopot i njeno uklapanje u predmetni Plan. 
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(3) Na površini ekonomije Sopot dozvoljena je 
sanacija, uklanjanje, zamjena, rekonstrukcija i obnova 
dotrajalih građevina koje se nalaze na navedenoj povr-
šini. 

 
Gospodarska namjena – ugostiteljsko-turistič-

ka – kamp - T3  
 

Članak 31. 

 
(1) Na površini ugostiteljsko-turističke namjene – 

kamp (oznaka T3) omogućuje se graditi i uređivati pro-
store za slijedeće namjene: 

- smještaj na uređenom prostoru na otvorenom uz 
korištenje vlastite pokretne opreme za kampiranje kao 
što su šatori, kamp prikolice (kamp kućica, karavan), 
pokretne kućice (mobilhome), autodom (kamper) i sl. 
ili pokretne opreme za kampiranje iznajmljene od 
ugostitelja 

- prodaja hrane, pića, napitaka i slastica  
- iznajmljivanje pokretne opreme za kampiranje 

kao što su stolovi, stolci, vreće za spavanje, šatori, 
kamp prikolice (kamp kućica, karavan), pokretne kući-
ce (mobilhome), autodomovi (kamper) i sl. 

- omogućuje se smještaj ureda uprave, recepcije 
kampa, mjenjačnice, manjih trgovačkih i uslužnih obje-
kata, čuvarske kućice, građevina pratećih sadržaja 
(sanitarije, cisterne za vodu i sl.), prostor za igru djece, 
prostor za roštilj 

- osim gore navedenih namjena moguć je smje-
štaj pratećih sportsko-rekreacijskih i ugostiteljskih sadr-
žaja kao što su otvoreni sportski tereni (mini golf, stolni 
tenis, boćalište, fitnes, umjetna stijena za penjanje i sl. 
te primjereni ugostiteljski sadržaji 

 
(2) U stavku (1) ovog Članka navedene namjene i 

usluge moguće su uz uvjet da su za obavljanje tih 
usluga ispunjeni uvjeti u skladu s propisima iz područja 
turizma i posebnim propisima koji se na te usluge 
primjenjuju. 

 
 

Članak 32. 

 
(1) Rješenje kampa moguće je predvidjeti u više 

faza. Svaka faza uređenja mora biti potpuno funkcio-
nalna cjelina sa svim pratećim sadržajima sukladno 
kategoriji kampa a sve prema propisima koji se odnose 
na kampove. 

 
 

Članak 33. 

 
(1) Zona T3 obuhvaća prostor za postavu smje-

štajnih jedinica – kamp mjesta i kamp parcela. Sadržaj 

i dimenzije smještajnih jedinica definirani su, ovisno o 
kategoriji kampa, važećim propisima koji reguliraju pi-
tanje kategorizacije turističkih i ugostiteljskih objekata. 

(2) Smještaj smještajnih jedinica u zoni T3 – kamp 
utvrđuje se i izvodi na temelju odgovarajuće projektne 
dokumentacije. 

(3) Jedno kamp mjesto mora osigurati smještaj 
šatora, predprostor za šator i okolni prostor, a jedna 
kamp parcela mora osigurati smještaj šatora, pred-
prostor za šator, smještaj vozila srednje veličine (ili za 
kamp vozila) i okolni prostor. 

(4) Smještajni kapacitet kampa je max. 500 ležaja 
(jedno kamp mjesto je 3 ležaja). 

(5) Smještajne jedinice ne mogu se povezati s 
tlom na čvrst način. 

(6) Oblikovanje prostora za smještajne jedinice i 
prometnica uvjetovano je konfiguracijom terena, a 
jedinice su ozelenjene parternim zelenilom i pojedina-
čnim grupama visokog zelenila.  

 
 

Članak 34. 

 
(1) Uz građevine osnovne namjene mogu se 

smjestiti i prostori za sadržaje koji upotpunjuju i služe 
osnovnoj djelatnosti koja se obavlja u zoni T3 – kamp, 
kao što je prikazano u Članku 32. stavak (1).  

(2) Smještaj građevina u zoni T3 – kamp utvrđuje 
se i izvodi temeljem odgovarajuće projektne dokumen-
tacije, a obuhvaća prostor za zatvorene ugostiteljsko-
turističke sadržaje u funkciji kampa. 

(3) Unutar gradivog dijela čestice mogu se graditi 
građevine osnovne namjene i prateće građevine. 

(4) Minimalna udaljenost osnovne građevine od 
ruba građevne čestice iznosi 3,0m, a minimalna među-
sobna udaljenost između osnovne građevine i pomoć-
nih građevina na istoj građevnoj čestici iznosi 4,0m. 

(5) Udaljenost terasa, otvorenih stubišta i cisterni 
od granica čestice ne može biti manja od 3,0m. 

(6) Najmanja udaljenost građevine od glavne pro-
metnice kampa iznosi 3,0m. 

 
 

Članak 35. 

 
(1) Građevna čestica mora imati površinu i oblik 

koji omogućava njeno racionalno korištenje i izgradnju 
u skladu s propisima i dokumentima prostornog ure-
đenja Grada Vinkovaca. 

(2) Minimalna površina za jedno kamp mjesto ili 
parcelu iznosi 60m2. 

(3) Ukupna GBP (građevinska bruto površina) 
jednog ili više objekata zajedničkog sanitarnog čvora ili 
elemenata i drugih pratećih građevina ne smije prijeći 
400m2. 



Broj 1 – Stranica 20 »SLUŽBENI    GLASNIK« Petak, 8. ožujka 2013. 
 

(4) Najveći broj etaža objekata iz stavka (3) ovog 
Članka je Po+P. 

(5) Omogućava se postava montažnog šanka za 
usluživanje pića i napitaka. 

(6) Horizontalni i vertikalni gabariti građevina, obli-
kovanje pročelja i krovišta, te upotrijebljeni građevinski 
materijali moraju biti usklađeni s tradicijskim načinom 
izgradnje. 

 
 

Članak 36. 

 
(1) Kamp mora biti ograđen, a ogradu nije mo-

guće izvoditi s punim podnožjem. Ograda mora biti 
prozračna, izvedena od pocinčane žice ili drugog mate-
rijala sličnih karakteristika te uz nju mora biti izveden 
zeleni nasad (živica ili drugo). 

(2) Maksimalna visina ograde iz stavka 1. ovog 
Članka iznosi 3,0m. 

(3) Najmanje 40% površine svake građevne česti-
ce mora se urediti kao parkovni nasadi i prirodno zele-
nilo. 

 

 
Članak 37. 

 
(1) Potrebe prometa u mirovanju moraju se zado-

voljiti na vlastitoj građevnoj čestici. Normativi za dimen-
zioniranje definirani su u poglavlju 7.1.1. Promet u 
mirovanju, Članak 47. predmetne Odluke.  

(2) U blizini recepcije mora biti osigurano jedno 
parkirno mjesto za čekanje. 

(3) Parkirališta su namijenjena potrebama korisni-
ka smještajnih jedinica i ostalih sadržaja kampa. Potre-
ban broj parkirališnih mjesta za kamp parcele koje 
imaju odvojeno parkiranje te potreban broj parkirnih 
mjesta za čekanje utvrđuje se primjenom odgovaraju-
ćih pravilnika o kategorizaciji turističkih i ugostiteljskih 
objekata. 

 

 
5. Uvjeti smještaja i način gradnje građevina 

sportsko-rekreacijske namjene 
 
Sportsko-rekreacijska namjena – sportsko-rek-

reacijski tereni – R1 
 

Članak 38. 

 
(1) Na površinama sportsko-rekreacijske namje-

ne – sportsko-rekreacijskih terena (R1) moguće je 
uređenje sportsko-rekreacijskih terena otvorenog tipa s 
pratećim građevinama prema slijedećim uvjetima: 

- otvorena sportska igrališta grade se prema nor-
mativima sportova kojima su igrališta namijenjena 

- igrališta se mogu graditi na minimalnoj udaljeno-
sti od 5,0m od javne prometne površine 

- zaštitne ograde igrališta (ukoliko su potrebne) 
trebaju biti transparentne, najveće visine sukladno pro-
pisima sporta koji se odvija na terenu; preporuča se 
sadnja živice s vanjske strane ograde igrališta 

- dozvoljena je izgradnja pratećih građevina u 
neposrednoj funkciji sporta i rekreacije (svlačionice, 
spremište opreme, klupske prostorije, sanitarije, manji 
ugostiteljski sadržaji) najviše GBP 250m²/ha cjelovite 
uređene sportsko-rekreacijske površine građevne čes-
tice.  

- najveći dopušteni broj etaža je Po+P  
- satelitske antene, uređaji za klimatizaciju, ventila-

ciju i sl. moraju se postavljati kako bi bili što manje 
uočljivi 

- sportske tribine treba u pravilu nastojati uklopiti 
u denivelacije terena ili ih izvoditi kao lagane i trans-
parentne konstrukcije  

- dozvoljeno je uređenje dječjih igrališta (za djecu 
do 12 godina); uvjeti za uređenje dječjih igrališta nave-
deni su u Čl.57. ovih odredbi 

- potrebne površine za parkiranje vozila u pravilu 
se osiguravaju na građevnoj čestici; iznimno, parkirali-
šta se mogu uređivati i graditi na drugoj građevnoj 
čestici kao skupni parkirališni prostor za više korisnika 
prilagođeno prostornom i vlasničkom kontekstu i 
sukladno važećim standardima i propisima 

- nije dozvoljena izgradnja pratećih sadržaja koji ni-
su u neposrednoj funkciji sportsko-rekreacijskih terena 
(ugostiteljski lokali i sl.) 

 
 
Sportsko-rekreacijska namjena – izletište – R2 
 

Članak 39. 

 
(1) Površina sportsko-rekreacijske namjene – 

izletišta (R2) namijenjena je sportu i sportskoj rekrea-
ciji te pruža mogućnost komercijalnog korištenja (izlet-
nički turizam). 

(2) Površine izletišta (R2) obuhvaćaju postojeće 
izletište uz rijeku Bosut na sjevernom dijelu obuhvata 
Plana te planirano izletište uz sportsko-rekreacijske te-
rene. 

(3) Izletište čini uređeni izletnički prostor - okuplja-
lišta s uređenim ložištima, odmorištima, nadstrešnica-
ma s režimom dnevnog posjećivanja. 

(4) Dozvoljena je instalacija otvorenih roštilja (ka-
mina) za pečenje na predviđenom prostoru za roštilj uz 
uvjet osiguranja područja od požara. 

(5) U sklopu planiranog izletišta mogu se graditi ili 
postavljati samo prizemne građevine za prehranu i 
piće, sanitarije i sl. koje su u funkciji dnevnog izletnič-
kog turizma. Građevinska bruto površina (GBP) takvih 
građevina ne smije biti veća od 150m².  
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(6) U sklopu izletišta mogu se graditi i manji sport-
ski tereni (odbojka, košarka, tenis, boćanje, stolni tenis 
i sl.) prema normativima sportova kojima su igrališta 
namijenjena s manjim pratećim građevinama (garde-
robe, sanitarije, spremišta za sportske rekvizite i sl.). 

(7) Građevine iz prethodnih stavaka ovog članka 
moraju biti primjereno oblikovane i uklopljene u pros-
tor u kojem se grade odnosno postavljaju te izgrađene 
od autohtonog materijala. 

(8) Postojeće stambene građevine na k.č.5967/7, 
5967/8, 5967/9, 5967/10 i 5967/11 koje se nalaze u 
obuhvatu planiranog izletišta, ukoliko su izgrađene po 
važećoj projektnoj dokumentaciji, zadržat će istu nam-
jenu te će se uklopiti u planirano izletište uz moguć-
nost pružanja usluga posjetiteljima Parka, odnosno 
mogućnost prenamjene za smještaj posjetitelja. Na tim 
su građevinama dozvoljeni radovi sanacije i održavanja 
građevina, a nije dozvoljena nadogradnja građevina i 
promjena postojeće visine. 

(9) Za građevine koje se nalaze na površini posto-
jećeg izletišta, a unutar kontaktne zone arheološkog 
nalazišta, uvjete će utvrditi nadležni Konzervatorski od-
jel. Na građevinama koje se nalaze u obuhvatu posto-
jećeg izletišta, a izvan kontaktne zone arheološkog na-
lazišta, moguća je rekonstrukcija u postojećim vanj-
skim gabaritima.  

 
 
6. Uvjeti smještaja i način gradnje građevina 

stambene namjene 
 

Članak 40. 

 
(1) Ovim Planom nisu određene površine za smje-

štaj novih stambenih građevina. 
(2) Unutar objekata u obuhvata Plana moguć je 

smještaj stana domara ako je to potrebno za funkcio-
niranje zone.  

(3) Uvjeti za postojeće stambene građevine unutar 
obuhvata Plana dani su unutar namjene u kojoj se po-
jedine građevine nalaze (Članak 14. i Članak 39., stavci 
(8) i (9)). 

 
 
7. Uvjeti uređenja odnosno gradnje, rekon-

strukcije i opremanja prometne, telekomunikacij-
ske i komunalne mreže s pripadajućim objektima i 
površinama 

 
7.1. Uvjeti gradnje prometne mreže 
 

Članak 41. 

 
(1) Na kartografskim prikazima 1. 'Korištenje i na-

mjena površina' te 2.1. 'Prometna, ulična i komunalna 

infrastrukturna mreža – Promet' u mjerilu 1:5000 odre-
đene su prometnice osnovne (javne) prometne mreže 
koje su definirane površinama za izgradnju prometnica, 
odnosno definirane osima i profilom prometnice. 

(2) Unutar površina prometnica osigurava se 
izgradnja (vođenje) glavnih dijelova mreže komunalne 
infrastrukture (kartografski prikazi 2.2. 'Prometna, ulič-
na i komunalna infrastrukturna mreža – Telekomunika-
cije', 2.3. 'Prometna, ulična i komunalna infrastruktur-
na mreža – Energetski sustav' i 2.4. 'Prometna, ulična i 
komunalna infrastrukturna mreža – Vodnogospodarski 
sustav' te presjeci na kartografskom prikazu 'Prometna, 
ulična i komunalna infrastrukturna mreža – Promet). 

(3) Kod izrade projekata (izvedbeno-tehnička do-
kumentacija) moguća su manja odstupanja od eleme-
nata utvrđenih ovim Planom (ako se temeljem projekta 
prometnice ustanovi potreba prilagođavanja tehničkim 
uvjetima odnosno uvjetima na terenu). 

(4) Detaljni odnosi kolnika, nogostupa, usjeka, na-
sipa i ostalih objekata ceste, javnih parkirališta i uređe-
nih zelenih površina unutar definirane površine utvrđu-
ju se projektnom dokumentacijom. Kako je u stavku 
(3) ovog Članka navedeno, detaljni odnosi između tih 
površina mogu se izvedbenom dokumentacijom korigi-
rati u detalju ukoliko ne narušavaju planiranu organi-
zaciju prostora i druge odredbe iz Plana. 

(5) Sve javne prometne površine unutar obuhvata 
Plana na koje postoji neposredni pristup s građevnih 
čestica ili su uvjet za formiranje građevne čestice, 
moraju se projektirati, graditi i uređivati na način da se 
omogućuje vođenje komunalne infrastrukture te mora-
ju biti vezane na sustav javnih prometnica. Način i 
mjesto priključka na javnu cestu izvršit će se prema 
uvjetima i zahtjevima nadležnog državnog tijela i to 
tako da se ne ugrožava javni promet. 

 
 

Članak 42. 

 
(1) Pristup području obuhvata Plana osiguran je 

preko županijske ceste Ž-4170 (izvan obuhvata), a 
unutar obuhvata planirane su sabirne ulice (oznaka 
presjeka A-A i B-B), ostale ulice (oznaka C-C i D-D) te 
kolno-pješačke površine (oznaka E-E) čiji su presjeci 
prikazani na kartografskom prikazu 2.1. 'Prometna, 
ulična i komunalna infrastrukturna mreža – Promet'. 
Planirane prometnice predviđene su kao dvosmjerne 
ulice. 

(2) Planom se utvrđuju standardi za planirane pro-
metne površine: 

 
sabirna ulica A-A (širina 16,1m): 
- širina kolnika je 7,0m (dvije kolne trake) 
- širina drvoreda je 3,0m (obostrano) 
- širina biciklističke staze je 1,5m 
- širina nogostupa je 1,6m  
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sabirna ulica B-B (širina 13,1m): 
- širina kolnika je 7,0m (dvije kolne trake) 
- širina biciklističke staze je 1,5m 
- širina nogostupa je 1,6m 
- širina drvoreda je 3,0m 
 

ostale ulice C-C (širina 13,1m): 
- širina kolnika je 7,0m (dvije kolne trake) 
- širina biciklističke staze je 1,5m 
- širina nogostupa je 1,6m 
- širina drvoreda je 3,0m 
 

ostale ulice D-D (širina 12,1m): 
- širina kolnika je 7,0m (dvije kolne trake) 
- širina zelenila je 1,0m (obostrano) 
- širina biciklističke staze je 1,5m 
- širina nogostupa je 1,6m 
 

kolno-pješačke površine E-E (širina 7,0m): 
- širina kolno-pješačke površine je 5,5m 
- širina biciklističke staze je 1,5m 
 
(3) Širine planiranih prometnih površina mogu se 

izvoditi etapno. 
(4) Sva oprema, horizontalna i vertikalna signaliza-

cija mora se izvesti u skladu s postojećim zakonima i 
propisima.  

 

 
Članak 43. 

 
(1) Prilikom izrade projektne dokumentacije za 

ceste, potrebno je posebno paziti na prijelaze preko 
postojećih infrastruktura, s ciljem da se izbjegne njiho-
vo oštećenje. Potrebno je ishoditi uvjete od komunal-
nih poduzeća u čijem se vlasništvu ti objekti nalaze. 

 

 
Članak 44. 

 
(1) Kolni i pješački pristupi građevinama i površi-

nama unutar obuhvata Plana moraju se izvesti u skla-
du s Pravilnikom o osiguranju pristupačnosti građevina 
osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti (NN 
151/05, 61/07). 

(2) Sve prometne površine moraju biti izvedene 
bez arhitektonskih barijera u skladu s posebnim propi-
sima tako da na njima nema zapreka za kretanje niti 
jedne kategorije stanovništva (u skladu s navedenim 
Pravilnikom iz stavka (1) ovog Članka). 

 

 
Članak 45. 

 

(1) Oborinske vode s javnih prometnih površina 
treba sustavom slivnika i lokalnih kolektora (prema 
potrebi) prikupiti i sprovesti do prijemnika (melioracijski 
kanal Kunjevci) te prije ispuštanja pročistiti putem 
zajedničkog separatora ulja i masti. 

 
Članak 46. 

 
(1) U postupku utvrđivanja uvjeta za zahvate u 

prostoru na javnoj cesti i unutar zaštitnog pojasa javne 
ceste sukladno posebnom propisu, potrebno je ishoditi 
uvjete nadležne uprave za ceste. 

 
7.1.1. Promet u mirovanju 
 

Članak 47. 

 
(1) Površine za izgradnju javnih parkirališta prika-

zane su na kartografskim prikazima 1. 'Korištenje i na-
mjena površina' te 2.1. 'Prometna, ulična i komunalna 
infrastrukturna mreža – Promet' u mjerilu 1:5000. 

(2) Planirana su dva javna parkirališta za posjetite-
lje i zaposlenike Arheološkog parka Sopot i Tematskog 
parka s ostalim sadržajima s cca 400 parkirališnih mje-
sta za osobna vozila i 8 za autobuse. U slučaju potrebe, 
dodatna se parkirališna mjesta mogu osigurati na gra-
đevnim česticama pojedinih sadržaja unutar prostorne 
cjeline TP što će se utvrditi idejnim urbanističko-arhi-
tektonskim projektom. 

(3) Smještaj potrebnog broja parkirališnih mjesta 
za potrebe sportsko-rekreacijskih terena, novoplanira-
nog izletišta, kampa i ekonomije Sopot osigurat će se 
na građevnoj čestici. Iznimno, parkirališta se mogu 
uređivati i graditi na drugoj građevnoj čestici kao 
skupni parkirališni prostor za više korisnika prilagođeno 
prostornom i vlasničkom kontekstu i sukladno važećim 
standardima i propisima. 

(4) Minimalni broj parkirališnih mjesta (PM) 
utvrđuje se ovisno o vrsti i namjeni građevina/površina 
prema sljedećim kriterijima: 

 
Namjena sadržaja: minimalan broj 

parkirališnih mjesta (PM): 
sportsko-rekreacijski 
tereni 

1PM/20 sjedala(tribine) ili 
1PM/250m²terena 

ugostiteljstvo 30-50PM/1000 m² građ. 
bruto površine (GBP) 

trgovine (suvenirnice) 20-40PM/1000 m² GBP 
kulturne, znanstvene 
ustanove, uredi 

10-15PM/1000 m² GBP 

skladišta 5-10PM/1000 m² GBP  
radne zone, servisi i sl. 0,3-0,5/1 zaposleniku 
arheološki park, tematski 
park, izletište 
1PM / 5 posjetitelja 
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(5) Kamp (T3) treba potrebe za parkirališnim mje-
stima zadovoljiti na vlastitim parkirališnim površinama 
ovisno o kategorizaciji i broju mjesta, sukladno poseb-
nim propisima. 

(6) Za uređenje javnih parkirališta utvrđuju se loka-
cijski i tehnički uvjeti izgradnje i uređenja u skladu s 
HRN U.S4.234. 

(7) Minimalna dimenzija parkirališnog mjesta za 
osobne automobile iznosi 2,5x5,0m 

(8) Na javnim parkiralištima i parkiralištima na 
površinama ostalih planskih namjena koje su u javnom 
korištenju, najmanje 5% od ukupnog broja parkirališ-
nih mjesta mora biti dimenzionirano i oznakama rezer-
virano za vozila osoba smanjene pokretljivosti. Minimal-
na dimenzija parkirališnog mjesta za osobe smanjene 
pokretljivosti je 3,7x5,0m, a trebaju biti smještena 
najbliže pješačkoj površini ili ulazu u građevinu. 

(9) Na svakih 50 javnih parkirališnih mjesta pot-
rebno je osigurati 1 parkirališno mjesto za autobus. 
Minimalna dimenzija parkirališnog mjesta za autobuse 
iznosi 12,0x4,0m. 

(10) Za izgradnju skupnih parkirališta iz stavka (3) 
ovog Članka propisuje se: 

- površina građevne čestice za skupno parkiralište 
utvrđuje se sukladno potrebnom broju parkirališnih 
mjesta uključivo i manipulativne prostore 

- koeficijent izgrađenosti (kig) je 1,0 
- minimalno 5% od ukupnog broja parkirališnih 

mjesta mora biti osigurano za vozila osoba smanjene 
pokretljivosti  

(11) Parkirališta treba ozeleniti sadnjom stabala – 
najmanje 1 stablo na 5 parkirališnih mjesta. 

 
 
7.1.2. Biciklistički i pješački promet 
 

Članak 48. 

 
(1) Biciklistički promet odvijat će se u sklopu 

poprečnog profila javnih prometnih površina, a moguć 
je i unutar zaštitnih zelenih površina. 

(2) Minimalna širina biciklističke staze je 1,5m. 
Planirana širina može se ostvariti etapnom izgradnjom. 

(3) Uzdužni nagib biciklističke staze, u pravilu, ne 
može biti veći od 8%. 

 
 

Članak 49. 

 
(1) Pješački promet odvijat će se u sklopu popreč-

nog profila javnih prometnih površina kao i unutar 
cijelog obuhvata Plana. 

(2) Širina pješačke staze (nogostupa) je 1,6m u 
poprečnom profilu sabirnih i ostalih ulica, širina šetnice 
uz rijeku Bosut iznosi 3,5m, a ostale pješačke staze 

unutar obuhvata Plana ne mogu imati širinu manju od 
2,0m. Iznimno, u središnjoj i kontaktnoj zoni nalazišta, 
širina može biti i manja. Planirane širine mogu se 
ostvariti etapnom izgradnjom. 

(3) Sve pješačke površine trebaju imati primjerenu 
završnu obradu hodne površine. 

(4) Pristup nalazištu (središnja zona) moguć je 
samo kroz pješačke koridore čija podloga ne smije biti 
od umjetnog materijala i mogući su samo u rubnim 
dijelovima središnje zone nalazišta, a pristup do 'tella' 
ne smije biti strogo zadan jer dosadašnja arheološka 
istraživanja nisu utvrdila poziciju ulaza na 'tell'. 

(5) Unutar kontaktne zone potrebno je projektirati 
neasfaltirane pješačke koridore, a prema potrebi i 
neasfaltirani pristupni put i podzemnu infrastrukturu 
(struja, voda, kanalizacija) koji su u funkciji Arheološ-
kog parka Sopot.  

(6) Urbana oprema uz pješačke koridore u kontak-
tnoj zoni nalazišta (klupe, koševi za otpatke) može biti 
izrađena isključivo od prirodnog materijala.  

(7) Pješačke površine trebaju biti osvijetljene 
javnom rasvjetom. 

(8) Rasvjeta šetnice uz Bosut na dijelu prolaza kroz 
središnju zonu nalazišta mora biti u skladu s Konzerva-
torskom podlogom. 

(9) Rasvjeta pješačkih koridora kontaktne zone 
mora biti riješena u hodnoj razini (bez uporabe visokih 
rasvjetnih tijela).  

(10) Na pješačkim površinama potrebno je riješiti 
površinsku odvodnju oborinskih voda. 

(11) Uz pješačke i biciklističke površine moguće je 
izvoditi konjičke staze s pripadajućim pojilištima, od-
morištima sa sjenicama i sl.. U središnjoj zoni nalazišta 
nije moguće izvoditi pojilišta i odmorišta sa sjenicama. 

 
 
7.1.3. Zračni promet 
 

Članak 50. 

 
(1) Unutar obuhvata Plana nalazi se prilazna ravan 

postojećeg zračnog pristaništa Sopot prikazana na 
kartografskim prikazima 1. 'Korištenje i namjena povr-
šina' i 2.1. 'Prometna, ulična i komunalna infrastruk-
turna mreža – Promet' u mjerilu 1:5000. 

(2) Prema Prostornom planu uređenja Grada Vin-
kovaca u prostor prilazne ravni ne smije ući niti jedna 
građevina ili objekt odnosno isti moraju biti usklađeni s 
uvjetima nadležnog Ministarstva. 

(3) Unutar obuhvata Plana rezerviran je prostor za 
produljenje piste zračnog pristaništa Sopot za što će 
uvjete utvrditi nadležno Ministarstvo.  

 
 
7.2. Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže 
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Članak 51. 

 
(1) Na kartografskom prikazu 2.2. 'Prometna, ulič-

na i komunalna infrastrukturna mreža – Telekomunika-
cije' prikazano je idejno rješenje distributivne elektro-
ničke komunikacijske kanalizacije (DEKK). 

(2) Planom su određene osnovne trase za planira-
nu elektroničku komunikacijsku mrežu. Kod izdavanja 
odobrenja za gradnju novih, ove se trase mogu kori-
girati radi prilagodbe tehničkim rješenjima, imovinsko-
pravnim odnosima i stanju na terenu. Korekcije ne 
mogu biti takve da onemoguće izvedbu cjelovitog rje-
šenja predviđenog ovim Planom. Lokacijskom dozvo-
lom može se odobriti gradnja elektroničkih komunika-
cijskih vodova i na trasama koje nisu utvrđene ovim 
Planom, ukoliko se time ne narušavaju Planom utvr-
đeni uvjeti korištenja površina. 

(3) DEKK će se izvoditi podzemno u koridorima 
prometnica odnosno infrastrukturnim koridorima. 
Glavni kabeli kroz distributivnu telefonsku kanalizaciju 
u pravilu će se voditi jednostrano ispod pješačkog 
hodnika, a zdenci će se postavljati na pravcima uvoda 
cijevi u građevine te na mjestima razdvajanja ili skreta-
nja trase. Izvoditi će se polaganjem dvije cijevi pro-
mjera 110mm te s dvije promjera 50mm. Daljnji raz-
vod mreže do krajnih korisnika izvodit će se prema 
stvarno utvrđenim potrebama. Uvjete (tehnička rješe-
nja) za povezivanje novo planiranih građevina na javnu 
telekomunikacijsku mrežu (za izgradnju privodne distri-
butivne kanalizacije) davat će davatelj javnih komunika-
cijskih usluga (telekomunikacijski operater) na pod-
ručju (nadležan za građenje, održavanje i eksploatiranje 
mreže) na zahtjev investitora tj. korisnika. 

(4) Trase elektroničke komunikacijske mreže treba 
locirati u pravilu u nogostupu ili bočnom zaštitnom 
pojasu ulice. Izvoditi rovove širine 50,0cm i dubine do 
100,0cm. 

(5) Pri izradi idejnih projekata elektroničkih komu-
nikacijskih vodova treba se pridržavati važećeg pravil-
nika kojim se propisuju način i uvjeti određivanja zone 
elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane 
opreme, zaštitne zone i radijskog koridora i pobliže 
obveze investitora, radova i građevine. 

(6) Unutar obuhvata Plana zabranjeno je postav-
ljanje antenskih prihvata i ostalih sustava. 

 
 
7.3. Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne 

mreže 
 

7.3.1. Energetski sustav 
 

Elektroenergetika 
 

Članak 52. 

 
(1) Na kartografskom prikazu 2.3. 'Prometna, ulič-

na i komunalna infrastrukturna mreža – Energetski 
sustav' prikazane su osnovne trase za planiranu elek-
troenergetsku mrežu. 

(2) Unutar obuhvata Plana nalaze se dvije željezno-
stupne transformatorske stanice (ŽSTS 10/0,4kV) koje 
trenutno instaliranom snagom zadovoljavaju u opskrbi 
električnom energijom svih postojećih kupaca elektri-
čne energije, te s jednom određenom rezervom snage 
za priključenje novih kupaca. U slučaju potrebe osigu-
ranja veće priključne snage korisnika el. energije izvršiti 
će se zamjena transformatora ili po potrebi izgradnja 
novih transformatorskih stanica odgovarajućeg tipa i 
snage s priključnim srednjenaponskim vodovima i 
niskonaponskim raspletom. 

(3) U slučaju potrebe, moguća je gradnja novih 
trafostanica unutar pojedinih građevnih čestica. Za 
gradnju transformatorske stanice potrebno je osigurati 
građevnu česticu minimalne veličine 7,00x5,00m i to 
neposredno uz rub postojeće ili planirane prometnice 
kako bi se do zgrade trafostanice osigurao što jed-
nostavniji pristup s javne prometne površine. 

(4) Planom su određene osnovne trase za buduće 
elektroenergetske kabele srednjeg i niskog napona te 
kabele za javnu rasvjetu i osiguran koridor minimalne 
širine 1,0m u biciklističkoj stazi, nogostupu i zelenoj 
površini. Na koridorima elektroenergetskih kabela nije 
dopuštena sadnja visokog raslinja. 

(5) Kod izdavanja odobrenja za gradnju, ove se 
trase mogu korigirati radi prilagodbe tehničkim 
rješenjima, imovinsko-pravnim odnosima i stanju na 
terenu. Korekcije ne mogu biti takve da onemoguće 
izvedbu cjelovitog rješenja predviđenog ovim Planom. 

(6) Pri projektiranju treba obratiti pozornost na mi-
nimalne dopuštene razmake između elektroenergetskih 
kabela i ostalih komunalnih instalacija. 

 
 
Javna rasvjeta 
 

Članak 53. 

 
(1) Položaj javne rasvjete prikazan je na kartograf-

skom prikazu 2.3.'Prometna, ulična i komunalna infra-
strukturna mreža – Energetski sustav'. 

(2) Unutar prometnih površina stupove javne ras-
vjete postavljati jednostrano uz prometnice. Raspored, 
visina i točan položaj stupova javne rasvjete odrediti će 
se temeljem proračuna u glavnim projektima za pro-
metnice. 

(3) Rasvijetljenost prometnih površina treba uskla-
diti s klasifikacijom rasvijetljenosti prema standardima 
a na temelju prometnih funkcija. 

(4) Javnu rasvjetu graditi podzemnim kabelima 
javne rasvjete i stupovima javne rasvjete postavljene uz 
prometnice na propisanoj udaljenosti, te po potrebi u 
pješačkim zonama odnosno u ili uz šetnice. 
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(5) Rasvjeta šetnice uz Bosut na dijelu prolaza kroz 
središnju zonu nalazišta mora biti u skladu s Konzerva-
torskom podlogom. 

(6) Rasvjeta pješačkih koridora kontaktne zone 
arheološkog nalazišta mora biti riješena u hodnoj razi-
ni, bez uporabe visokih rasvjetnih tijela. 

 
 
Plinoopskrba 
 

Članak 54. 

 
(1) Propozicje gradnje plinoopskrbne mreže prika-

zane su idejnim rješenjem na kartografskom prikazu 
2.3. 'Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna 
mreža – Energetski sustav'. Točan položaj objekata i 
uređaja odrediti će se odgovarajućom stručnom pro-
jektnom dokumentacijom. 

(2) Planom je predviđena novo planirana plinska 
mreža srednjetlačnog (ST) plinovoda, s priključkom na 
buduću redukcijsku stanicu Rokovci u ukupnoj dužini 
priključnog plinovoda oko 3200m, sukladno dopisu 
"Plinare Istočne Slavonije" d.o.o., Vinkovci, od 31.07. 
2012, Urbroj :882/2012. 

(3) U koridoru novo predviđenog ST plinovoda, 
unutar obuhvata predmetnog Plana, lokacijske dozvole 
ili uvjeti gradnje izdavat će se u skladu s posebnim 
uvjetima koje daje nadležno poduzeće ili ustanova. 

(4) Trasa novo planiranog ST plinovoda biti će 
smještena u ili uz koridore novo planiranih prometnica.  

(5) Predmetni ST plinovod potrebno je izvoditi iz 
polietilenskih cijevi izrađenih od PE sirovine kakvoće 
određene važećim standardima, a spajanje PE cijevi 
treba izvoditi elektrospojnicama. Ukoliko se plinovod 
polaže ispod cesta ili vodotoka potrebno je plinovod iz 
PE cijevi položiti u čeličnoj zaštitnoj cijevi. Kod paralel-
nog vođenja, kao i pri križanju s ostalim instalacijama, 
potrebno je voditi računa o propisanim minimalnim 
udaljenostima, kao i o posebnim uvjetima koje izdaje 
nadležno tijelo. 

(6) Način i uvjete priključenja pojedinih građevina 
na plinoopskrbni sustav odrediti će se posebnim uvjeti-
ma za projektiranje i izvođenje, koje će propisati budući 
koncesionar predmetne plinskoopskrbne mreže. 

(7) Priključci pojedinih građevina (potrošača) na 
predmetnu plinskoopskrbnu ST mrežu planiraju se 
ostvarivati preko kućnih priključaka (limeni, fasadni 
ormarići kućnog priključka s regulacijskim setom), uz 
propisan način i mjesto mjerenja potrošnje plina, a sve 
u skladu s regulativom i smjernicama lokalnog distri-
butera plina. 

 
 
7.3.2. Vodnogospodarski sustav 
 
Vodoopskrba 

Članak 55. 

 
(1) Propozicije gradnje vodoopskrbne mreže prika-

zane su na kartografskom prikazu 2.4. 'Prometna, ulič-
na i komunalna infrastrukturna mreža – Vodnogospo-
darski sustav'. Točan položaj objekata i uređaja odredit 
će se odgovarajućom stručnom projektnom dokumen-
tacijom. 

(2) Opskrba vodom područja obuhvata Plana 
predviđena je priključenjem na postojeću distribucijsku 
mrežu Vinkovci. 

(3) Postojeći vodoopskrbni cjevovod koji se nalazi 
unutar obuhvata Plana, a na kojeg će se spojiti vodo-
opskrbna mreža predmetnog Plana, potrebno je rekon-
struirati. 

(4) Područje obuhvata Plana nalazi se unutar III. 
zone sanitarne zaštite izvorišta Kanovci u Vinkovcima, 
u sklopu kojeg je i bunar/zdenac B-12KaNB-2 čija se I. 
zona zaštite nalazi unutar planirane zaštitne zelene 
površine na sjeveroistočnom dijelu obuhvata Plana. 
Obzirom na navedeno potrebno je držati se mjera 
zaštite crpilišta određenih u Odluci o zonama sanitarne 
zaštite. 

(5) Na području obuhvata Plana potrebno je 
predvidjeti zaštitni pojas u koridoru postojećeg magi-
stralnog vodoopskrbnog cjevovoda “Županja – Cerna – 
Vinkovci” širine 6,0m obostrano na os cjevovoda, od-
nosno ukupno pojas širine 12,0m. 

(6) Razvod javne vodoopskrbne mreže unutar 
obuhvata Plana predviđen je u zelenim površinama u 
koridorima prometnica.  

(7) Izgradnja vodoopskrbne mreže za potrebe 
predmetnog Plana izvodit će se prema uvjetima distri-
butera vode za Grad Vinkovce (Vinkovački vodovod i 
kanalizacija d.o.o.). 

(8) Do izgradnje vodoopskrbne mreže koristit će 
se alternativni izvori u skladu s propisima 

(9) Kod izgradnje novih ili rekonstrukcije postoje-
ćih građevina za javnu vodoopskrbu, trase, koridori i 
površine određeni ovim Planom mogu se mijenjati radi 
prilagodbe tehničkim rješenjima, imovinsko-pravnim 
odnosima i stanju na terenu. Promjene ne mogu biti 
takve da onemoguće izvedbu cjelovitog rješenja predvi-
đenog ovim Planom. 

 
 
Odvodnja 
 

Članak 56. 

 
(1) Na kartografskom prikazu 2.4. 'Prometna, ulič-

na i komunalna infrastrukturna mreža – Vodnogospo-
darski sustav'. Točan položaj objekata i uređaja odredit 
će se odgovarajućom stručnom projektnom dokumen-
tacijom. 

(2) Odvodni sustavi izgradit će se i koristiti prema 
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odredbama Zakona o vodama, Vodoprivrednoj osnovi i 
ostalim aktima koji reguliraju ovu problematiku. 

(3) Kod planiranja i izgradnje odvodnih podsusta-
va potrebno je usvojiti razdjelni sustav odvodnje. Sani-
tarnim odvodnim podsustavom prikupljat će se odvod-
nja sanitarnih otpadnih voda i spojiti na kanalizaciju 
kojom će se odvesti na centralni UPOV u Vinkovcima. 

(4) Oborinski odvodni podsustav izvest će se kao 
separatna kanalizacija na način da se sve oborinske 
vode zone prikupljaju i upuštaju u prijemnik - meliora-
cijski kanal Kunjevci. Prije ispuštanja u prijemnik, obo-
rinsku vodu s javnih prometnih površina potrebno je 
pročistiti putem zajedničkog separatora ulja i masti. 
Sve oborinske vode s manipulativnih površina prije 
upuštanja u sustav zajedničke odvodnje mora pročistiti 
korisnik na vlastitoj parceli. 

(5) Za odvodnju otpadnih voda iz svih objekata 
unutar obuhvata Plana, ovisno o tehnološkom procesu 
obavezno treba predvidjeti predtretmane prije upušta-
nja u zajednički sanitarni odvodni podsustav. 

(6) Unutarnju mrežu odvodnih podsustava potreb-
no je projektirati i izvoditi tako da bude omogućeno 
uzimanje uzoraka i mjerenje količine otpadne vode 
prije ispusta u komunalni odvodni sustav. 

(7) Na oba podsustava odvodnje predviđaju se po 
dvije tipske podzemne precrpne stanice zbog ravničar-
skog terena potrebnih dimenzija. 

(8) Odvodnja s parkirališnih površina predviđena 
je putem tipskih slivnika kao separatora ulja i masti 
priključenih na interni oborinski podsustav odvodnje. 

(9) Cijevni materijali za izvedbu kanalizacije, treba-
ju biti tako odabrani da u potpunosti osiguravaju vodo-
nepropusnost sistema, zajedno s pripadajućim slivni-
cima i revizionim oknima. 

(10) Na svim lomovima trase obavezno je pred-
vidjeti reviziona okna. Reviziona okna treba predvidjeti 
također i na mjestima priključaka pojedinih objekata. 

(11) Razvodi javnih sustava odvodnje unutar 
obuhvata Plana predviđeni su unutar planiranih korida 
prometnica. 

(12) Za područje obuhvata Plana planira se izgra-
dnja kanalizacijskog sustava. Do izgradnje istog dozvo-
ljava se privremena izgradnja sabirnih jama uz uvjet 
redovitog pražnjenja i održavanja istih. Sabirna jama 
mora biti potpuno ukopana. 

(13) Nakon dovršetka izgradnje cjelovitog sustava 
odvodnje, sve građevine i građevinske parcele moraju 
se priključiti na kanalizacijsku mrežu. 

 
 
8. Uvjeti uređenja javnih zelenih površina 
 

Članak 57. 

 
(1) Ovim Planom određene su javne zelene površi-

ne – zaštitne zelene površine označene planskom ozna-

kom Z na kartografskom prikazu br.1. 'Korištenje i na-
mjena površina'. 

(2) Zaštitne zelene površine obuhvaćaju:  
- postojeću šumsku vegetaciju južno od ekonomi-

je Sopot, tj. jugoistočno od Park šume Kanovci 
- vegetaciju duž obale rijeke Bosut 
- planirane površine zaštitnog zelenila na sjeverois-

točnom dijelu obuhvata Plana 
- planirano zaštitno zelenilo uz županijsku cestu Ž-

4170 
- planiranu površinu zaštitnog zelenila uz rezervi-

rani prostor za produljenje piste zračnog pristaništa 
Sopot 

(3) Na zaštitnim zelenim površinama nije dozvo-
ljena gradnja građevina, iznimno se dozvoljava gradnja 
šumskih cesta u svrhu održavanja šume južno od eko-
nomije Sopot, tj. jugoistočno od Park šume Kanovci, 
te komunalnih građevina i vodova komunalne infra-
strukture. 

(4) Na površinama zaštitnog zelenila moguće je 
urediti šetnice, dječja igrališta, trim staze, staze za 
bicikliste i slične sadržaje namijenjene za boravak na 
otvorenom pri čemu je potrebno maksimalno sačuvati 
visoko zelenilo. Ove se površine opremaju opremom 
(klupe, košarice za otpatke, inventarom dječjeg igrali-
šta i sl.) 

(5) Dječja igrališta potrebno je opremiti prikladnim 
spravama za igru djece, prostorom za sjedenje i od-
mor. Sprave za djecu moraju biti polivalentne, suvre-
mene, namijenjene starosnoj dobi djece za koju se 
igralište gradi, s neophodnim sigurnosnim zonama i sa 
gumenim doskočištima u podlozi. Na više mjesta u 
dječjem igralištu treba predvidjeti košarice za otpatke. 
Igrališta treba ograditi srednjim i visokim zelenilom. Uz 
prostore dječjih igrališta ne smiju se projektirati biljne 
vrste otrovnih bobica ili lišća kao ni trnovite vrste. 

(6) Vegetacija duž obale rijeke Bosut obavezno će 
se sačuvati i ukomponirati u buduću kompoziciju kom-
pleksa uz potrebne zahvate održavanja i rekultiviranje. 
Šetnicu uz Bosut potrebno je opremiti urbanom opre-
mom (klupama, košarama za otpatke i sl.) Postavljanje 
urbane opreme u središnjoj i kontaktnoj zoni nalazišta 
mora biti u skladu s odredbama Konzervatorske podlo-
ge. 

(7) Planirane zaštitne zelene površine uz župa-
nijsku cestu Ž-4170 uređuje se sadnjom niskog ili viso-
kog zelenila koje kao tampon prema ostalim namjena-
ma imaju oblikovnu i sanitarno zaštitnu funkciju. 

 
 
9. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih 

cjelina i građevina i ambijentalnih vrijednosti  
 
 
9.1. Mjere zaštite prirodnih vrijednosti 
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Članak 58. 

 
(1) Temeljem Zakona o zaštiti prirode (NN, br. 

70/05 i 139/08) te Statuta Vukovarsko-srijemske župa-
nije (Sl. vjesnik Vukovarsko-srijemske županije br. 
19/10) šuma koja se nalazi jugozapadno od Vinkovaca, 
uz cestu Vinkovci-Rokovci, k.č.br.5971/4, z.k.ul.7707, 
k.o.Vinkovci, površine 159.924m2, u Gospodarskoj je-
dinici Kunjevci, odsjek 71a Šumarije Vinkovci – Uprave 
šuma Podružnice Vinkovci, Odlukom je proglašena 
zaštićenim dijelom prirode – Park šumom Kanovci. 

(2) Park šuma Kanovci namijenjena je za odmor i 
rekreaciju, a detaljne prostorne granice prikazane su 
na kartografskim prikazima br.1. 'Korištenje i namjena 
površina' i 3. 'Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite povr-
šina'. 

(3) U Park šumi nisu dopuštene radnje koje naru-
šavaju ili bi mogle prouzročiti narušavanje obilježja 
zbog kojih se Park šuma proglašava zaštićenom. Pret-
hodno navedene radnje dopuštene su samo na teme-
lju posebnih uvjeta zaštite prirode koje utvrđuje Uprav-
no tijelo nadležno za poslove zaštite prirode Vukovar-
sko-srijemske županije u postupku izdavanja lokacijske 
dozvole za građenje i izvođenje radova i zahvata na 
području Park šume. 

(4) Park šumu treba njegovati i održavati suglasno 
uvjetima i mjerama zaštite prirode propisane Zakonom 
o zaštiti prirode te drugim propisima i aktima donese-
nim temeljem zakona. 

(5) Plan upravljanja Park šumom te godišnji plan 
zaštite, očuvanja, promicanja i korištenja Park šume 
donosi Javna ustanova za upravljanje zaštićenim pri-
rodnim vrijednostima Vukovarsko-srijemske županije. 

 
 
9.2. Mjere zaštite kulturno-povijesnih vrijedno-

sti 
 

Članak 59. 

 
(1) Na temelju Zakona o zaštiti i očuvanju kultur-

nih dobara (NN, br. 69/99, 151/03, 157/03, 87/09, 
88/10, 61/11, 25/12 i 136/12), svi radovi unutar pro-
stornih međa zaštićenog kulturnog dobra 'Arheološkog 
nalazišta Sopot' (Rješenje Ministarstva kulture Z-4914) 
mogu se provoditi sukladno posebnim uvjetima i uz 
prethodno odobrenje nadležnog konzervatorskog odje-
la Ministarstva kulture RH, a arheološka istraživanja 
sukladno o Pravilniku o arheološkim istraživanjima 
(NN, br. 102/10). 

(2) Zaštita prostora unutar cijelog područja obuh-
vata Plana provodi se na način da maksimalno dozvo-
ljeno vertikalno rasprostiranje građevina može dosezati 
visinu P+2 (osim područja središnje i kontaktne zone 
arheološkog nalazišta) i ne smiju narušavati ambijent 
Arheološkog parka Sopot. Budući su na cijelom obuh-

vatu obvezna prethodna zaštitna arheološka istraživa-
nja u širokom iskopu, moguća je izgradnja i podruma, 
a sve u skladu s konzervatorskim uvjetima. 

 
 

Članak 60. 

 
Mjere zaštite središnje zone arheološkog nala-

zišta Sopot 
 
(1) Unutar središnje zone arheološkog nalazišta 

Sopot dozvoljena je izgradnja sadržaja za potrebe iz-
gradnje Arheološkog parka Sopot koji su isključivo 
muzejske namjene (prezentacija 'tella' s rekonstrukci-
jom sopotskih kuća) te se dozvoljava hortikulturno ure-
đenje rubnih dijelova zone, neposredno uz kontaktnu 
zonu. 

(2) Izgradnja cijele infrastrukture koja je potrebna 
radi posebnih propisa (zaštita od požara i sl.) moguća 
je samo uz rubne dijelove središnje zone arheološkog 
nalazišta. 

(3) Za sve zemljane radove potrebno je provesti 
prethodna zaštitna arheološka istraživanja čiji rezultati 
čine dio projektne dokumentacije te utječu na pristup 
projektiranju. 

 
 

Članak 61. 

 
Mjere zaštite kontaktne zone arheološkog nala-

zišta Sopot 
 
(1) Unutar kontaktne zone arheološkog nalazišta 

Sopot obavezno je hortikulturno uređenje s visokim 
raslinjem (postojeća šuma i sadnja novog drveća) uz 
dozvolu zadržavanja postojećeg voćnjaka, te se dozvo-
ljava izgradnja Muzeja sopotske kulture u rubnom 
dijelu zone maksimalne visine P (iznimno je moguće 
izvesti i podrum (Po), a sve u skladu s konzervatorskim 
posebnim uvjetima) te izgradnja neasfaltiranih pristup-
nih putova i podzemne infrastrukture (struja, voda, ka-
nalizacija) koja je u funkciji Arheološkog parka.  

(2) Za sve zemljane radove, sukladno procjeni 
konzervatora, uvjetuje se arheološki nadzor, a u slučaju 
nalaza arheoloških ostataka mogu se odrediti i zaštitna 
istraživanja čiji rezultati čine dio projektne dokumenta-
cije te utječu na pristup projektiranju. 

 
 
10. Gospodarenje otpadom 
 

Članak 62. 

 
(1) Postupanje s otpadom kako na području Vin-

kovaca tako i na području obuhvata Plana dio je stra-
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tegije postupanja s otpadom na području Vukovarsko-
srijemske županije. 

 
 

Članak 63. 

 
(1) Na prostoru obuhvata Plana gospodarenje 

otpadom mora biti u skladu s odredbama Zakona o 
otpadu te relevantnim propisima i pravilnicima. 

 
 

Članak 64. 

 
(1) Zbrinjavanje otpada odvijat će se organiziranim 

odvozom, koji će se vršiti prema komunalnom redu 
javnog komunalnog poduzeća i njegovim odvozom is-
tog na predviđeno odlagalište. 

(2) Komunalni otpad na području obuhvata Plana 
obavezno je prikupljati u tipizirane posude za otpad ili 
veće kontejnere s poklopcem. Na području kontaktne 
zone Arheološkog parka Sopot koševi za otpad mogu 
biti izrađeni isključivo od prirodnog materijala u skladu 
s Konzervatorskom podlogom. 

(3) Korisni dio komunalnog otpada treba sakuplja-
ti u posebne kontejnere za papir, staklo, metal, baterije 
i sl.. 

(4) Spremnici i kontejneri za prikupljanje i sortira-
nje otpada moraju biti tako smješteni da imaju direk-
tan pristup na kolnu površinu. 

(5) Za postavljanje spremnika i kontejnera potreb-
no je osigurati odgovarajući prostor kojim se neće 
ometati kolni i pješački promet, te koji će biti ograđen 
tamponom zelenila, ogradom ili sl.. 

(6) Na pješačkim i drugim javnim površinama nije 
dopušteno postavljanje spremnika za skupljanje komu-
nalnog otpada, već samo koševa. 

(7) Spremnici, kontejneri i druga oprema u kojoj 
se otpad prikuplja moraju biti tako opremljeni da se 
spriječi rasipanje ili prolijevanje otpada i širenje prašine 
i buke. 

(8) Građevinski otpad koji će nastati kod gradnje 
na području obuhvata Plana mora se zbrinjavati u skla-
du s odredbama Zakona o otpadu odvozom na predvi-
đeni deponij. 

(9) Na području obuhvata Plana nije dozvoljeno 
spaljivanje otpada. 

 

 
11. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na 

okoliš 
 

Članak 65. 

 
(1) Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na oko-

liš obuhvaćaju skup aktivnosti usmjerenih na očuvanje 

okoliša, a treba ih provoditi u skladu s važećom zakon-
skom i podzakonskom regulativom koja je relevantna 
za ovu problematiku.  

(2) Kod odabira sadržaja koji će se realizirati u 
obuhvatu Plana mogući su samo oni koji ne onečišću-
ju okoliš odnosno oni kod kojih se mogu osigurati pro-
pisane mjere zaštite okoliša.  

(3) Nepovoljni utjecaji zahvata na okoliš sprječavat 
će se poduzimanjem sljedećih mjera:  

- opremanjem zemljišta komunalnom infrastruk-
turom 

- uspostavljanjem naprednog sustava odvojenog 
skupljanja i odvoza otpada 

- ograničavanjem ispuštanja onečišćujućih tvari u 
okoliš 

- praćenjem kakvoće okoliša i nepovoljnih utjecaja 
na okoliš (monitoring) i sl.  

(4) Vlasnici i korisnici pojedinih građevnih čestica 
unutar obuhvata Plana obvezni su provoditi mjere 
sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš sukladno 
Člancima 66. do 74.. 

 
 
11.1. Mjere u fazi projektiranja zahvata 
 

Članak 66. 

 
(1) Prije početka gradnje, izvođač je dužan izraditi 

projekt organizacije gradnje s razradom radova i mjera 
zaštite koje će jamčiti izvršenje radova u skladu sa za-
htjevima zaštite okoliša i zaštite iznenadnih zagađenja. 

 
 
11.2. Mjere u fazi izgradnje 
 

Članak 67. 

 
(1) Prilikom gradnje potrebno je provoditi mjere 

utvrđene projektom organizacije gradnje iz Članka 66. 
predmetne Odluke, koje sadržavaju rješenja za:  

- sprječavanje zagađenja tla mazivima, gorivima i 
kemikalijama 

- postupanje sa svim vrstama i količinama otpada 
- sprječavanje prašenja i raznošenja blata, dima i 

neugodnih mirisa 
- odvodnju otpadnih i oborinskih voda 
- zaštitu od buke 
- zaštitu od svjetlosnog zagađenja 
- sprječavanje izvanrednih događaja (požar, eks-

plozija, ispuštanje većih količina opasnih tvari, velike 
oborinske vode i sl.) 

- održavanje urednog izgleda i reda na gradilištu 
(2) Nastala oštećenja okoliša izvođač je dužan 

sanirati o svom trošku. 
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11.3. Mjere u fazi korištenja zahvata 
 

Članak 68. 

 
(1) Na području obuhvata Plana odvodnja otpad-

nih i oborinskih voda riješena je sukladno Članku 56. 
predmetne Odluke i kartografskom prikazu 2.4. 'Pro-
metna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža – 
Vodnogospodarski sustav'. 

(2) Prije izrade tehničke dokumentacije za gradnju 
pojedinih građevina na području obuhvata Plana, pot-
rebno je ishoditi vodopravne uvjete u skladu s poseb-
nim propisima. 

 

 
11.4. Zaštita tla 
 

Članak 69. 

 
(1) Unutar obuhvata Plana nije dozvoljen unos 

štetnih tvari u tlo, izravno ili putem dispozicije otpadnih 
voda. Zabranjeno je nepropisno odlaganje tehnološkog 
i drugog otpada kojim se može prouzročiti zagađenje 
tla i podzemnih voda. 

(2) Tijekom gradnje objekata treba se provoditi 
iskop i uklanjanje tla na način da se sačuva gornji dio 
biološko aktivni sloj tla i iskoristi za hortikulturno ure-
đenje površina. 

(3) Potrebno je definirati putove kretanja teške 
mehanizacije kako ne bi došlo do dodatnog devasti-
ranja tla na području koje nije predviđeno za izgradnju. 

 

 
11.5. Zaštita zraka 
 

Članak 70. 

 
(1) Zaštitu zraka potrebno je provoditi sukladno 

Zakonu o zaštiti zraka (NN, br. 130/11) uz obvezno 
provođenje mjera za sprječavanje i smanjivanje oneči-
šćenja zraka koje vrijede za područje I. kategorije kak-
voće zraka.  

(2) Na području obuhvata Plana nije dozvoljeno 
prekoračenje preporučene vrijednosti kakvoće zraka 
određene propisima koji reguliraju zaštitu zraka. 

(3) Postojeći i planirani sadržaji moraju svoju teh-
nologiju podrediti zahtjevima zaštite zraka.  

(4) Na području obuhvata Plana nije dozvoljena 
gradnja građevina djelatnosti koje izazivaju zagađenje 
zraka.  

 
 

Članak 71. 

 
(1) Smanjivanje emisije onečišćujućih tvari u zrak 

je temeljna mjera za postizanje ciljeva zaštite zraka. 
 
 
11.6. Zaštita voda  
 

Članak 72. 

 
(1) Prostor u obuhvatu Plana nalazi se prema Od-

luci o zonama sanitarne zaštite izvorišta Kanovci – Vin-
kovci (Službeni vjesnik Vukovarsko-srijemske županije, 
br. 8/07) unutar III. zone sanitarne zaštite izvorišta 
Kanovci u Vinkovcima. U sklopu izvorišta je i bunar/ 
zdenac B-12KanNB-2 čija se I. zona zaštite nalazi unu-
tar planirane zaštitne zelene površine na sjeveroistoč-
nom dijelu obuhvata Plana. Zona sanitarne zaštite te 
navedeni bunar prikazani su na kartografskim prika-
zima br. 3. 'Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina' 
i 2.4. 'Prometna ulična i komunalna infrastrukturna 
mreža – Vodnogospodarski sustav'. 

(2) Potrebno se držati mjera zaštite crpilišta nave-
denima u Odluci o zonama sanitarne zaštite izvorišta 
Kanovci – Vinkovci. 

(3) U svrhu zaštite voda građenje i obavljanje 
djelatnosti na području obuhvata Plana mora biti u 
skladu s odredbama važećih zakonskih propisa (Zakon 
o vodama i podzakonski propisi). 

(4) Rijeka Bosut s pojasom obostrano u širini od 
20,0m od ruba rijeke te površina na kojoj je melio-
racijski kanal Kunjevci sa zaštitnim pojasom u širini 
2,0m obostrano uz pokos kanala su vodno dobro. Ako 
su navedene čestice u vlasništvu Republike Hrvatske, 
radi se o javnom vodnom dobru, a ako RH nije vlasnik 
tih površina, vlasnici i korisnici tih čestica imaju ograni-
čenja korištenja svoga posjeda temeljem članka 126. 
Zakona o vodama. 

(5) Pri odabiru sadržaja i djelatnosti koje će se 
realizirati u obuhvatu Plana moguće su samo one koje 
ne onečišćuju okoliš odnosno one kod kojih se mogu 
osigurati propisane mjere zaštite okoliša. 

(6) Kod gradnje spremnika za lož ulje za grijanje 
objekata treba ishoditi odobrenje za gradnju i posebne 
uvjete od nadležne vodnogospodarske ustanove. 

(7) Posebnu pažnju treba posvetiti zaštiti podzem-
nih voda za što je neophodno izgraditi sustav vodone-
propusne kanalizacije. 

(8) Prije ishođenja lokacijske dozvole za gradnju 
svih građevina na prostoru obuhvata Plana potrebno je 
ishoditi vodopravne uvjete. 

(9) Duž svih novih prometnica treba predvidjeti 
zaštitu tla i podzemnih voda od zagađenja naftnim 
derivatima i ostalim štetnim tvarima koje se mogu 
pojaviti u transportu.  

 
 
11.7. Zaštita od buke 
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Članak 73. 

 
(1) Mjerama zaštite od buke mora se spriječiti 

nastajanje buke ili se njena razina mora smanjiti na 
dopuštenu razinu, a sukladno odredbama Zakona o 
zaštiti od buke te podzakonskim propisima donesenih 
na temelju tog Zakona. 

(2) Od komunalne buke, generirane prometom 
motornih vozila na prometnicama, moguća je zaštita 
nasadima bilja.  

(3) Utvrđuju se slijedeće mjere zaštite od buke:  
- potrebno je identificirati potencijalne izvore buke 

i kontinuirano vršiti mjerenja buke u najugroženijim 
područjima 

- sve građevine gospodarske namjene moraju 
imati tehnologiju koja sprječava nedozvoljenu količinu 
buke 

- potrebno je upotrebljavati malobučne strojeve, 
uređaje i sredstva za rad i transport 

- izvesti odgovarajuću zvučnu izolaciju građevina u 
kojima su izvori buke radni i boravišni prostori 

- primjenjivati akustične zaštitne mjere na temelju 
mjerenja i proračuna buke na mjestima emisije, na 
putovima širenja i na mjestima imisije buke  

- vršiti akustička mjerenja radi provjere i stalnog 
nadzora stanja buke 

- povremeno ograničiti emisije zvuka 
 
(4) Zaštita od buke provodi se danonoćno. 
 
 
11.8. Zaštita od svjetlosnog zagađenja 
 

Članak 74. 

 
(1) Svjetlosno zagađenje unutar obuhvata Plana 

potrebno je spriječiti postavljanjem odgovarajuće javne 
rasvjete i svjetlosnih barijera. 

(2) Javnu rasvjetu potrebno je izvesti na način da 
se prvenstveno osvjetljava površina kojoj je rasvjeta 
namijenjena. 

(3) Javna rasvjeta ne smije ometati korištenje 
površina i prostora te prometnu sigurnost. 

 

 
12. Mjere posebne zaštite 
 

Članak 75. 

 
(1) Mjere zaštite od požara provode se sukladno 

Zakonu o zaštiti od požara (NN 92/10) i drugim važe-
ćim zakonskim i podzakonskim propisima u segmentu. 

(2) Građevine moraju biti projektirane i građene 
sukladno važećem Zakonu i drugim posebnim propi-

sima u segmentu. 
(3) Potrebno je osigurati vatrogasne pristupe i 

površine za operativni rad vatrogasne tehnike u skladu 
s odredbama Pravilnika o uvjetima za vatrogasne 
pristupe (NN 35/94, 55/94 i 142/03), Pravilnika o 
zapaljivim tekućinama (NN 54/99) kao i Pravilnika o 
ukapljenom naftnom plinu (NN 117/07).  

(4) Osigurati potrebne količine vode za gašenje 
požara u skladu s odredbama Pravilnika o hidrantskoj 
mreži za gašenje požara (NN 08/06).  

(5) U svrhu sprječavanja širenja požara na susjed-
ne građevine, građevina mora biti udaljena od susjed-
nih građevina najmanje 4,0m, ili manje ako se dokaže 
uzimajući u obzir požarno opterećenje, brzinu širenja 
požara, požarne karakteristike materijala građevina, 
veličinu otvora na vanjskim zidovima građevina i dr., da 
se požar ne može prenijeti na susjedne građevine ili 
mora biti odvojena od susjednih građevina požarnim 
zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta, koji u slu-
čaju da građevina ima krovnu konstrukciju (ne odnosi 
se na ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 minuta) 
nadvisuje krov najmanje 0,5m ili završava dvostranom 
konzolom iste vatrootpornosti dužine najmanje 1,0m 
neposredno ispod pokrova krovišta, koji mora biti od 
negorivog materijala najmanje na dužini konzole. 

(6) Ostale potrebne mjere zaštite od požara (crpili-
šta, mjesta smještaja sredstava i opreme za gašenje 
požara i dr.) bit će određene Planom zaštite od požara i 
tehnoloških eksplozija za područje Grada Vinkovaca 
(Pravilnik o sadržaju plana zaštite od požara i tehno-
loških eksplozija, NN 35/94 i 55/94) koji se temelji na 
Procjeni ugroženosti od požara i tehnoloških eksplozija 
za područje Vinkovaca (Pravilnik o izradi procjene ugro-
ženosti od požara i tehnološke eksplozije, NN 35/94, 
110/05 i 28/10). 

(7) Svoje uvjete dat će i lokalni i regionalni distri-
buteri vode (Vinkovački vodovod i kanalizacija d.o.o.) i 
plina (Plinara istočne Slavonije d.o.o.). 

(8) Unutar Arheološkog parka Sopot može se od-
stupiti od bitnih zahtjeva za građevinu sukladno Član-
cima 14. i 16. Zakona o prostornom uređenju i gradnji 
(NN 76/07, 38/09, 55/11, 90/11 i 50/12). 

 
 

Članak 76. 

 
(1) Mjere zaštite od elementarnih nepogoda i rat-

nih opasnosti provode se sukladno Zakonu o zaštiti i 
spašavanju (NN 174/04, 79/07, 38/09 i 127/10), Pravil-
niku o metodologiji za izradu procjena ugroženosti i 
planova zaštite i spašavanja (NN 38/08), Pravilniku o 
mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih 
opasnosti u prostornom planiranju i uređivanju pros-
tora (NN 29/83, 36/85 i 42/86), Zakonu o policiji (NN 
34/11), Pravilniku o tehničkim normativima za skloni-
šta (Službeni list 55/83) preuzet Zakonom o standardi-
zaciji (NN 53/91), Pravilniku o kriterijima za određivanje 
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gradova i naseljenih mjesta u kojim se moraju graditi 
skloništa i drugi objekti za zaštitu (NN 2/91), Pravilniku 
o postupku uzbunjivanja stanovništva (NN 47/06 i 
110/11) te Procjeni ugroženosti stanovništva, materijal-
nih i kulturnih dobara od djelovanja prirodnih i tehnič-
ko-tehnoloških nesreća te ratnih djelovanja i terorizma 
za područje grada Vinkovaca (Grad Vinkovci, 2009.). 

(2) Sukladno posebnim propisima u segmentu, 
Grad Vinkovci će kroz doradu Plana zaštite i spašavanja 
ustanoviti uvjete izgradnje skloništa na području zone. 
Planom se ne određuju posebni uvjeti za odabir loka-
cije. Planom se predviđa po potrebi osigurati skloništa 
dopunske zaštite, odnosno izgradnja podrumske etaže 
građevine prilagodit će se uvjetima za dvonamjenska 
skloništa sukladno propisanom od nadležnog tijela 
uprave, a kako će se odrediti kod izrade projektne do-
kumentacije za novu izgradnju. 

(3) U svrhu učinkovite zaštite od potresa neop-
hodno je konstrukcije građevina planiranih za izgradnju 
na području uskladiti sa posebnim propisima za VII 
seizmičku zonu. 

 
 

Članak 77. 

 
(1) Uvjeti za nesmetano kretanje osoba s invalidi-

tetom i smanjene pokretljivosti ostvarit će se izvođe-
njem svih prometnih površina, građevina te sadržaja u 
prostoru u skladu s Pravilnikom o osiguranju pristu-
pačnosti građevina osobama s invaliditetom i sma-
njene pokretljivosti (NN 151/05, 61/07).  

 
 
13. Mjere provedbe Plana 
 
Idejni urbanističko-arhitektonski projekt 
 

Članak 78. 

 
(1) Ovim se Planom propisuje obveza izrade idej-

nog urbanističko-arhitektonskog projekta za područje 
Tematskog parka s ostalim sadržajima. 

(2) Granice obuhvata idejnog urbanističko-arhitek-
tonskog projekta prikazane su na kartografskom pri-
kazu br.3. 'Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina'. 

 
 
Projekt prezentacije arheološkog nalazišta 
 

Članak 79. 

 
(1) Za potrebe izgradnje Arheološkog parka Sopot 

za područje unutar prostornih međa središnje i kontak-
tne zone arheološkog nalazišta Sopot prema predmet-
nom Planu potrebno je izraditi Projekt prezentacije 

arheološkog nalazišta. 
(2) Granice obuhvata Projekta prezentacije arheo-

loškog nalazišta prikazane su na kartografskom prikazu 
br.3. 'Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina'. 

 
 

Članak 80. 

 
A. za područje središnje zone nalazišta 
 
(1) Osnovno polazište prezentacije je u činjenici da 

je do sada arheološki istraženo manje od 1% nalazišta, 
a tlocrtno rasprostiranje naselja potvrđeno je konfigu-
racijom terena i rezultatima nedestruktivnih metoda 
istraživanja (geofizička istraživanja) te stoga nisu mogu-
ći zemljani zahvati koji bi narušavali integritet spome-
nika (nalazišta). Glavnu mikrolokaciju područja prezen-
tacije čini 'tell' (povišen prostor prapovijesnog nalazišta) 
s rekonstruiranim kućama te neposredni okolni prostor 
'tella'. 

(2) Središnju zonu prezentacije potrebno je zadrža-
ti u neizmijenjenom obliku kako bi se na njoj mogla 
provoditi daljnja arheološka istraživanja, a svi daljnji za-
hvati prezentacije nalazišta bit će podređeni rezultatima 
arheoloških istraživanja. 

(3) Iznimno od prethodno navedenog, dozvoljeno 
je hortikulturno uređenje rubnih dijelova središnje zone 
nalazišta sadnjom visokog raslinja koje je u funkciji 
vizualne barijere prema ostatku područja obuhvaćenog 
predmetnim Planom. Glavni cilj hortikulturnog uređe-
nja je ublažavanje strogih linija sadnje postojećeg 
visokog raslinja, koje su uvjetovane ravnim linijama 
granica katastarskih čestica. 

(4) Pristup nalazištu moguć je samo kroz pješačke 
koridore čija podloga ne smije biti od umjetnog mate-
rijala i mogući su samo u rubnim dijelovima središnje 
zone nalazišta, a pristup do 'tella' ne smije biti strogo 
zadan jer dosadašnja arheološka istraživanja nisu utvr-
dila poziciju ulaza na 'tell'. 

(5) Informiranje posjetitelja moguće je preko infor-
mativnih panoa koji moraju biti izrađeni od prirodnih 
materijala. 

 
 

Članak 81. 

 
B. za područje kontaktne zone nalazišta 
 
 

(1) Obavezno je hortikulturno uređenje kontaktne 
zone sadnjom visokog raslinja (postojeća šuma i sad-
nja novog drveća) uz mogućnost zadržavanja posto-
jećeg voćnjaka (na zapadnom dijelu kontaktne zone), s 
ciljem potpune vizualne barijere središnje zone nalazi-
šta prema ostatku područja obuhvaćenog predmetnim 
Planom. 
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(2) U jugozapadnom dijelu kontaktne zone potreb-
no je projektirati Muzej sopotske kulture, maksimalne 
visine P (iznimno je moguće izvesti i podrum (Po), a 
sve u skladu s konzervatorskim posebnim uvjetima), 
koji oblikovno i izborom građevinskog materijala mora 
biti u skladu sa spomeničkim vrijednostima područja. 
Muzej treba služiti za prihvat posjetitelja i izlaganje 
pokretne građe vezane uz lokalitet te treba sadržavati 
suvenirnicu i ostale popratne sadržaje (ostava, radni 
prostor i sanitarni čvor).  

(3) Informiranje posjetitelja izvan područja Muzeja 
sopotske kulture moguće je preko informativnih panoa 
koji moraju biti izrađeni od prirodnih materijala.  

(4) Unutar predmetne zone potrebno je projektirati 
neasfaltirane pješačke koridore, a prema potrebi i 
neasfaltirani pristupni put i podzemnu infrastrukturu 
(struja, voda, kanalizacija) koji su u funkciji Arheološ-
kog parka Sopot.  

(5) Urbana oprema uz pješačke koridore (klupe, 
koševi za otpad) može biti izrađena isključivo od prirod-
nog materijala.  

(6) Rasvjeta pješačkih koridora kontaktne zone 
mora biti riješena u hodnoj razini (bez uporabe visokih 
rasvjetnih tijela.  

(7) Za sve zemljane radove, sukladno procjeni 
konzervatora, uvjetuje se arheološki nadzor, a u slučaju 
nalaza arheoloških ostataka mogu se odrediti i zaštitna 
istraživanja čiji rezultati čine dio projektne dokumenta-
cije te utječu na pristup projektiranju. 

 
 

Članak 82. 

 
(1) Osim elemenata koji su navedeni ovim Planom 

i Zakonom o prostornom uređenju i gradnji, moraju se 
primijeniti i svi važeći posebni propisi u pojedinim seg-
mentima relevantnim za izradu projektne dokumenta-
cije i izvođenje zahvata. 

(2) U slučaju da se donesu posebni propisi, stroži 
od normi iz ovih Odredbi za provođenje, prilikom utvr-
đivanja uvjeta izgradnje primijeniti će se strože norme. 

 
 
13.1. Obveze izrade detaljnih planova uređenja 
 

Članak 83. 

 
(1) U obuhvatu Plana nije predviđena izrada 

detaljnih planova uređenja. 
 
 
13.2. Postupanje s građevinama čija je namje-

na protivna planiranoj namjeni 
 
 

Članak 84. 

 
(1) S postojećim građevinama na k.č. 5971/10 i 

5971/1 koje se prema Konzervatorskoj podlozi nalaze u 
središnjoj zoni arheološkog nalazišta te svojim izgle-
dom, oblikom i namjenom narušavaju cjelovitost pros-
tora te su u suprotnosti sa značajem nalazišta i stanjem 
njegove istraženosti, postupit će se u skladu s Kon-
zervatorskom podlogom.  

(2) Za građevine koje se nalaze na površini posto-
jećeg izletišta, a unutar kontaktne zone arheološkog 
nalazišta, uvjete će utvrditi nadležni Konzervatorski od-
jel. Na građevinama koje se nalaze u obuhvatu posto-
jećeg izletišta, a izvan kontaktne zone arheološkog na-
lazišta, moguća je rekonstrukcija u postojećim vanj-
skim gabaritima. 

(3) Postojeće stambene građevine na k.č.5967/7, 
5967/8, 5967/9, 5967/10 i 5967/11 koje se nalaze u 
obuhvatu planiranog izletišta, ukoliko su izgrađene po 
važećoj projektnoj dokumentaciji, zadržat će istu na-
mjenu te će se uklopiti u planirano izletište uz moguć-
nost pružanja usluga posjetiteljima Parka, odnosno 
mogućnost prenamjene za smještaj posjetitelja. Na tim 
su građevinama dozvoljeni radovi sanacije i održavanja 
građevina, a nije dozvoljena nadogradnja građevina i 
promjena postojeće visine. 

 
 
III. Završne odredbe 
 

Članak 85. 

 
(1) Plan je izrađen u pet (5) izvornika ovjerenih 

pečatom Gradskog vijeća Grada Vinkovaca i potpisom 
predsjednika Gradskog vijeća Grada Vinkovaca. 

 
 

Članak 86. 

 
(1) Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

dana objave u Službenom glasniku Grada Vinkovaca. 
 

REPUBLIKA HRVATSKA  
VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD VINKOVCI 
GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 350-02/11-01/97 
URBROJ: 2188/01-01-13-2 
Vinkovci, 06. ožujka 2013. godine 

 
Predsjednik Gradskog vijeća: 

Senko Bošnjak, dipl.oec. 
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Gradsko vijeće Grada Vinkovaca na svojoj 41. 
sjednici održanoj dana 06. ožujka 2013. godine, teme-
ljem članka 26. i 49. Statuta Grada Vinkovaca („Služ-
beni glasnik Grada Vinkovaca“ broj 8/09.), članka 28. 
Poslovnika Gradskog vijeća Grada Vinkovaca („Službe-
ni glasnik Grada Vinkovaca“ broj 9/09.), članka 1. i 4. 
Zakona o potvrđivanju Sporazuma između Vlade Repu-
blike Hrvatske i Komisije europskih zajednica o pravili-
ma za suradnju u vezi s financijskom pomoći Europske 
komisije Republici Hrvatskoj i provedbe pomoći u okvi-
ru komponente V. (IPARD) Instrumenta pretpristupne 
pomoći (IPA), Narodne novine – međunarodni ugovori 
10/08., i LIDER mjere IPARD programa, Narodne 
novine 61/10. i 127/10., donosi 

 
 

ODLUKU 
o uklju~ivanju Mjesnog odbora 
Mirkovci u Lokalnu akcijsku 
grupu Srijem, LAG Srijem 

 

 
I. 

 
Gradsko vijeće Grada Vinkovaca uključuje naselje 

Mirkovci u Lokalnu akcijsku grupu Srijem, LAG Srijem.  
 

 
II. 

 
Mirkovci su ruralno područje. Gradsko vijeće Gra-

da Vinkovaca uključuje naselje Mirkovci u LAG Srijem 
radi povezivanja u zajedničko planiranje i ostvarivanje 
razvojnih projekata u Mirkovcima i ostalim članicama 
LAG-a Srijem, kao i LAG-ovima na području Vukovar-
sko-srijemske županije, Republike Hrvatske, Europske 
unije i ostale međunarodne zajednice.  

 
 

III. 

 
Za potrebe organiziranja i uključivanja MO Mirkov-

ci u rad LAG-a Srijem, Gradsko vijeće Grada Vinkova-
ca: 

a) imenuje predstavnika Grada Vinkovaca u skup-
štini LAG-a Srijem, i to gospodina Mile Madžar, adm. 
referent u XII MO „MIRKOVCI“, 

b) zadužuje Upravni odjel za prostorno uređenje, 
gradnju i zaštitu okoliša za pružanje tehničke pomoći. 

 
 

IV. 

 
Ova Odluka bit će dostavljena Uredu za međuna-

rodnu suradnju TINTL u Tovarniku.  
 
 

V. 

 
Ova Odluka bit će objavljena u “Službenom glas-

niku” Grada Vinkovaca i stupa na snagu danom dono-
šenja. 

 
REPUBLIKA HRVATSKA  

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 
GRAD VINKOVCI 

GRADSKO VIJEĆE 
KLASA: 900-01/13-01/01 
URBROJ: 2188/01-01-13-2 
Vinkovci, 06. ožujka 2013. godine 

 
Predsjednik Gradskog vijeća: 

Senko Bošnjak, dipl.oec. 
 
 
 
 
 
Gradsko vijeće Grada Vinkovaca, na svojoj 41. 

sjednici održanoj dana 06. ožujka 2013. godine, na 
temelju članka 387. stavak 2. Zakona o trgovačkim 
društvima (“Narodne novine” br. 111/93., 34/99., 
121/99. – vjerodostojno tumačenje, 52/00. – Odluka 
USRH, 118/03, 107/07., 146/08. i 137/09.), članka 26. 
i 49. Statuta Grada Vinkovaca (“Službeni glasnik” Gra-
da Vinkovaca br. 8/09.) i članka 28. Poslovnika Grad-
skog vijeća Grada Vinkovaca (“Službeni glasnik” Grada 
Vinkovaca, br.9/09.) donosi 

 
 

ODLUKU 
o osnivanju trgova~kog dru{tva  
“AUXILIUM” d.o.o. za uslu`ne, 
organizacijske i savjetodavne 

djelatnosti 
 
 

I. TEMELJNA ODREDBA 
 

Članak 1. 

 
Ovom Odlukom osniva se “AUXILIUM” d.o.o. za 

uslužne, organizacijske i savjetodavne djelatnosti.  
Grad Vinkovci, ovom Odlukom osniva “AUXI-

LIUM” d.o.o. za uslužne, organizacijske i savjetodavne 
djelatnosti (u daljnjem tekstu: Društvo), kao društvo s 
ograničenom odgovornošću s ciljem uspostave susta-
va jedinstva, pružanja uslužnih, organizacijskih i savje-
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todavnih usluga na jednom mjestu, za područje grada 
Vinkovaca, te se osobito uređuje; osnivač Društva, 
tvrtka i sjedište Društva, temeljni kapital Društva, pos-
lovni udjeli u Društvu, djelatnost Društva, tijela Društva, 
prava i obveze člana Društva, vrijeme trajanja i pres-
tanak Društva. 

 
 

II. OSNIVA^ – ^LAN DRU[TVA 
 

Članak 2. 

 
Osnivač – član Društva je Grad Vinkovci, Vinkovci, 

Bana Josipa Jelačića 1. 
 
 

III. TVRTKA I SJEDI[TE DRU[TVA 
 

Članak 3. 

 
Puni naziv tvrtke Društva glasi: “AUXILIUM” d.o.o., 

za uslužne, organizacijske i savjetodavne djelatnosti. 
Društvo može koristiti i skraćeni naziv: “AUXI-

LIUM” d.o.o.. 
 
 

Članak 4. 

 
Sjedište Društva je u Vinkovcima, Vatrogasna 5. 
 
 

IV. TEMELJNI KAPITAL 
 

Članak 5. 

 
Za početak rada Društva osnivač Društva osigu-

rava temeljni kapital u ukupnom iznosu od 20.000,00 
kn (dvadesettisućakuna). 

Osnivač, kao jedini član Društva, preuzima temelj-
ni ulog u Društvu u visini temeljnog kapitala, utvrđe-
nog u prethodnom stavku. 

Temeljni kapital osigurava uplatom u novcu, prije 
upisa Društva u sudski registar. 

 

 
V. DJELATNOST DRU[TVA 

 
Članak 6. 

 
Djelatnosti Društva su uslužne, organizacijske i 

savjetodavne djelatnosti. 
Osim djelatnosti iz prethodnog članka Društvo 

može obavljati i druge djelatnosti koje služe obavljanju 

djelatnosti iz prethodnog stavka, ako se one u manjem 
opsegu, ili uobičajeno obavljaju uz navedene djelatno-
sti. 

 
 

VI. PRAVA I OBVEZE ^LANA DRU[TVA 
 

Članak 7. 

 
Osnivač Društva ne odgovara za obveze Društva. 
 
 

VII. VRIJEME TRAJANJA I PRESTANAK 
DRU[TVA 

 
Članak 8. 

 
Društvo se osniva na neodređeno vrijeme.  
 
 

Članak 9. 

 
Društvo prestaje iz razloga koji su utvrđeni zako-

nom. 
 
 

VIII. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE 
 

Članak 10. 

 
Temeljem ove Odluke imenovat će se direktor 

Društva. 
 
 

Članak 11. 

 
Sukladno ovoj Odluci, zadužuje se i ovlašćuje gra-

donačelnik na potpisivanje Izjave o osnivanju Društva 
sastavljene u obliku javnobilježničkog akta.  

 
 

Članak 12. 

 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se u “Službenom glasniku” Grada Vinkova-
ca. 

 
REPUBLIKA HRVATSKA  

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 
GRAD VINKOVCI 

GRADSKO VIJEĆE 
KLASA: 023-01/13-01/10 
URBROJ: 2188/01-01-13-2 
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Vinkovci, 06. ožujka 2013. godine 
 

Predsjednik Gradskog vijeća: 
Senko Bošnjak, dipl.oec. 

 
 
 
 
Gradsko vijeće Grada Vinkovaca na svojoj 41. 

sjednici održanoj dana 06. ožujka 2013. god., teme-
ljem članka 37. Zakona o predškolskom odgoju i nao-
brazbi („Narodne novine“ br. 10/97. i 107/07.), članka 
26. i 49. Statuta Grada Vinkovaca („Službeni glasnik“ 
Grada Vinkovaca br. 8/09.) i članka 28. Poslovnika 
Gradskog vijeća Grada Vinkovaca („Službeni glasnik“ 
Grada Vinkovaca br. 9/09.) donosi 

 
 

RJE[ENJE 
o imenovanju ravnateljice Centra za 

pred{kolski odgoj Vinkovci 
 
 

I. 

 
Za ravnateljicu Centra za predškolski odgoj Vin-

kovci imenuje se Mirjana Pešec, prof., Vinkovci, I. G. 
Kovačića 20. 

 
 

II. 

 
Ravnateljica se imenuje na vrijeme od četiri 

godine 
 
 

III. 

 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se u „Službenom glasniku“ Grada Vinkova-
ca. 

 
REPUBLIKA HRVATSKA  

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 
GRAD VINKOVCI 

GRADSKO VIJEĆE 
KLASA: 601-02/13-01/04 
URBROJ: 2188/01-01-13-3 
Vinkovci, 06. ožujka  2013. godine 

 
Predsjednik Gradskog vijeća: 

Senko Bošnjak, dipl.oec. 
 
 
 

 
 
 
 
 

AKTI GRADONA^ELNIKA 
 
 
 
 
 
Gradonačelnik Grada  Vinkovaca, temeljem članka 

20. stavka 1. Zakona o javnoj nabavi (''Narodne no-
vine'' broj 90/11.), članka 48. Zakona o lokalnoj i pod-
ručnoj (regionalnoj) samoupravi (''Narodne novine'' br. 
33/01., 60/01.-vjerodostojno tumačenje, 129/05., 
109/07., 125/08., 36/09. i 150/11.) i članka 47. Statuta 
Grada Vinkovaca (''Službeni glasnik'' Grada Vinkovaca 
broj 8/09.), donosi 

 
 

PLAN NABAVE  
za 2013. godinu 

I. 

 
Plan nabave za 2013. godinu mora sadržavati 

slijedeće podatke: predmet nabave, evidencijski broj 
nabave, procijenjena vrijednost nabave ako je poznata, 
vrsta postupka javne nabave, sklapa li se ugovor o JN 
ili okvirni sporazum, planirani početak postupka, plani-
rano trajanje ugovora o javnoj nabavi ili okvirnog spo-
razuma. 
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II. 

 
Grad Vinkovci kao naručitelj planira u 2013. godi-

ni nabavu roba i usluga odnosno ustupanje radova za 
koje su sredstva osigurana u Proračunu Grada Vinko-
vaca za 2013. godinu.  

 

III. 

 
Sukladno odredbama točke 2. ovog Plana, utvr-

đuje se sljedeći popis javnih nabava koje u 2013. godi-
ni planira izvršiti Grad Vinkovci: 

 

 
 
1. UPRAVNI ODJEL ZA NORMATIVNU DJELATNOST I OPĆE POSLOVE 
 

Redni 
broj 

nabave 
Predmet nabave 

Evidencijski 
broj nabave

Procijenjena 
vrijednost 

nabave ako je 
poznata u kn 
(bez PDV-a) 

Vrsta 
postupka 

javne 
nabave 

Sklapa li se 
ugovor o 

JN ili 
okvirni 

sporazum 

Planirani 
početak 
nabave 

Planirano 
trajanje 

ugovora o 
javnoj 

nabavi ili 
okvirnog 

sporazuma 

1.1. Uredski materijal EMV-01/13 176.000,00 
Otvoreni 
postupak 

Ugovor o 
JN 

Studeni 12 mjeseci 

1.2. Čišćenje objekata EMV-02/13 143.200,00 
Otvoreni 
postupak 

Ugovor o 
JN 

Ožujak 12 mjeseci 

1.3. 
Usluge čuvanja 
imovine i osoba 

EMV-03/13 83.280,00 
Usluge iz 
dodatka 

IIB 

Ugovor o 
JN 

Ožujak 12 mjeseci 

1.4. Reprezentacija EMV-04/13 304.000,00 
Otvoreni 
postupak 

Ugovor o 
JN 

Studeni 12 mjeseci 

1.5. 

Grafičke i tiskarske 
usluge, usluge 
kopiranja, uvezivanja 
i slično 

 56.800,00     

1.6. 
Računala i računalna 
oprema 

 32.000,00     

 
 
2. UPRAVNI ODJEL ZA GOSPODARENJE GRADSKOM IMOVINOM I MJESNU SAMOUPRAVU 
 

Redni 
broj 

nabave 
Predmet nabave 

Evidencijski 
broj nabave

Procijenjena 
vrijednost 

nabave ako je 
poznata u kn 
(bez PDV-a) 

Vrsta 
postupka 

javne 
nabave 

Sklapa li se 
ugovor o JN 

ili okvirni 
sporazum 

Planirani 
početak 
nabave 

Planirano 
trajanje 

ugovora o 
javnoj 

nabavi ili 
okvirnog 

sporazuma 

2.1. 
Legalizacija objekata 
- arhitektonske 
usluge 

 60.000,00     

2.2. 
Pripreme gradilišta u 
ul. Lipa i  N. 
Tordinca 

 64.000,00     
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3. UPRAVNI ODJEL DRUŠTVENIH DJELATNOSTI 
 

Redni 
broj 

nabave 
Predmet nabave 

Evidencijski 
broj nabave

Procijenjena 
vrijednost 

nabave ako je 
poznata u kn 
(bez PDV-a) 

Vrsta 
postupka 

javne 
nabave 

Sklapa li se 
ugovor o JN 

ili okvirni 
sporazum 

Planirani 
početak 
nabave 

Planirano 
trajanje 

ugovora o 
javnoj 

nabavi ili 
okvirnog 

sporazuma

3.1 

Rekonstrukcija i 
dogradnja škole i 
izgradnja školske 
dvorane  OŠ Nikole 
Tesle u Mirkovcima – 
drugi dio radova I 
etape 

EMV-05/13 1.680.000,00 
Otvoreni 
postupak

Ugovor o JN Svibanj 4 mjeseca 

3.2. 
Izgradnja Skate 
parka  - I etapa 

EMV-06/13 160.000,00 
Otvoreni 
postupak

Ugovor o JN Travanj 3 mjeseca 

3.3. 

Izgradnja 
višenamjenskog 
igrališta Borinci  - I 
etapa 

EMV-07/13 88.000,00 
Otvoreni 
postupak

Ugovor o JN Svibanj 1 mjesec 

3.4. 

Nadzor nad 
izvođenjem radova 
rekonstrukcije i 
dogradnje škole i 
izgradnja školske 
dvorane  OŠ Nikole 
Tesle u Mirkovcima – 
drugi dio radova I 
etape 

 32.000,00     

 
 
 
4. UPRAVNI ODJEL  KOMUNALNOG GOSPODARSTVA I URE\ENJA GRADA 
 

Redni 
broj 

nabave 
Predmet nabave 

Evidencijski 
broj nabave

Procijenjena 
vrijednost 

nabave ako je 
poznata u kn 
(bez PDV-a) 

Vrsta 
postupka 

javne 
nabave 

Sklapa li se 
ugovor o 

JN ili 
okvirni 

sporazum 

Planirani 
početak 
nabave 

Planirano 
trajanje 

ugovora o 
javnoj 

nabavi ili 
okvirnog 

sporazuma 

4.1. 

Izrada projektno 
tehničke 
dokumentacije za 
izgradnju kružnog 
toka 
Gortanova/Zvonarska 

EMV-08/13 160.000,00 
Otvoreni 
postupak 

Ugovor o 
JN 

Lipanj 12 mjeseci 

4.2. 

Radovi na izgradnji 
nerazvrstane ceste i 
parkirališta u Ulici A. 
Mihanovića 

EMV-9/13 1.760.000,00 
Otvoreni 
postupak 

Ugovor o 
JN 

Srpanj 90 dana 

4.3. 
Radovi na izgradnji 
ceste u Ulici 12 
redarstvenika 

EMV-10/13 1.280.000,00 
Otvoreni 
postupak 

Ugovor o 
JN 

Lipanj 90 dana 
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Redni 
broj 

nabave 
Predmet nabave 

Evidencijski 
broj nabave

Procijenjena 
vrijednost 

nabave ako je 
poznata u kn 
(bez PDV-a) 

Vrsta 
postupka 

javne 
nabave 

Sklapa li se 
ugovor o 

JN ili 
okvirni 

sporazum 

Planirani 
početak 
nabave 

Planirano 
trajanje 

ugovora o 
javnoj 

nabavi ili 
okvirnog 

sporazuma 

4.4. 
Radovi na izgradnji 
parkirališta u Ulici J.J. 
Strossmayera 

EMV-11/13 280.000,00 
Otvoreni 
postupak 

Ugovor o 
JN 

Travanj 30 dana 

4.5. 

Usluge stručnog 
nadzora nad 
izgradnjom  
nerazvrstane ceste i 
parkirališta u Ulici A. 
Mihanovića 

EMV-12/13 85.000,00 
Otvoreni 
postupak 

Ugovor o 
JN 

Srpanj 90 dana 

4.6. 

Usluge stručnog 
nadzora nad 
izgradnjom 
nerazvrstane u Ulici 
12 redarstvenika 

 63.000,00     

4.7. 
Dodatni radovi na 
izgradnji građevine 
Hrvatskog doma 

EMV-13/13 1.600.000,00 
Prego-
varački 

Ugovor o 
JN 

Travanj 30 dana 

4.8. 
Opskrba električnom 
energijom 

EMV -14/13 1.480.000,00 
Otvoreni 
postupak 

Ugovor o 
JN 

Listopad 12 mjeseci 

4.9. 
Radovi na izgradnji 
javne rasvjete u 
Glagoljaškoj ulici 

EMV-15/13 168.000,00 
Otvoreni 
postupak 

Ugovor o 
JN 

Lipanj 30 dana 

4.10. 
Radovi na izgradnji 
javne rasvjete u 
Gundulićevoj ulici 

EMV-16/13 160.000,00 
Otvoreni 
postupak 

Ugovor o 
JN 

Kolovoz 30 dana 

4.11. 
Usluge održavanja 
podvožnjaka 

EMV-17/13 136.000,00 
Otvoreni 
postupak 

Ugovor o 
JN 

Lipanj 12 mjeseci 

4.12. 

Nabava uređaja za 
uštedu električne 
energije na javnoj 
rasvjeti 

 56.000,00     

4.13. 
Radovi na popravku 
drvenog mosta 
„Sopot“ 

 64.000,00     

4.14. 
Radovi na uređenju 
Bosuta i obale 

 64.000,00     

4.15. 
Sanacija spomenika 
„Majka palog borca“ 

 35.400,00     

4.16. 
Uređenje crkve 
Svetog Ilije - Meraje 

 60.000,00     

4.17. 
Radovi na sanaciji 
krovišta zgrade 
galerije 

 35.400,00     

4.18. 
Izrada elaborata 
obnove Svetog 
Trojstva 

 24.000,00     

4.19. 
Izrada studije obnove 
parka Lenije 

 35.200,00     
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5. UPRAVNI ODJEL ZA PROSTORNO URE\ENJE, GRADNJU I ZAŠTITU OKOLIŠA 
 

Redni 
broj 

nabave 
Predmet nabave 

Evidencijski 
broj nabave

Procijenjena 
vrijednost 

nabave ako je 
poznata u kn 
(bez PDV-a) 

Vrsta 
postupka 

javne 
nabave 

Sklapa li se 
ugovor o 

JN ili 
okvirni 

sporazum 

Planirani 
početak 
nabave 

Planirano 
trajanje 

ugovora o 
javnoj 

nabavi ili 
okvirnog 

sporazuma 

5.1. 

Sanacija divljeg 
odlagališta 
komunalnog otpada 
na lokaciji Cerićki 
put, Mirkovci I i II 

EMV-18/13 704.112,00 
Otvoreni 
postupak 

Ugovor o 
JN 

Ožujak 6 mjeseci 

5.2. 

I faza pristupnog puta 
do budućeg 
reciklažnog dvorišta 
za građevinski otpad, 
temeljem potvrde 
glavnog projekta 

EMV-19/13 800.000,00 
Otvoreni 
postupak 

Ugovor o 
JN 

Ožujak 6 mjeseci 

5.3. 
Izmjene i dopune 
prostornog plana 

 64.000,00     

 
 
 
6. UPRAVNI ODJEL GOSPODARSTVA 
 

Redni 
broj 

nabave 
Predmet nabave 

Evidencijski 
broj nabave

Procijenjena 
vrijednost 

nabave ako je 
poznata u kn 
(bez PDV-a) 

Vrsta 
postupka 

javne 
nabave 

Sklapa li se 
ugovor o 

JN ili 
okvirni 

sporazum 

Planirani 
početak 
nabave 

Planirano 
trajanje 

ugovora o 
javnoj 

nabavi ili 
okvirnog 

sporazuma 

6.1. 
Energetski pregledi i 
certificiranje zgrada 
javnog sektora 

EMV-20/13 80.000,00 
Otvoreni 
postupak 

Ugovor o 
JN 

Ožujak 8 mjeseci 

6.2. 
Projektna 
dokumentacija -
Tehnološki park 

EMV-21/13 88.000,00 
Otvoreni 
postupak 

Ugovor o 
JN 

Svibanj 6 mjeseci 

6.3. 

Najamnine za opremu 
- Sajam zdravlja i 
Vinkovački jesenski 
sajam gospodarstva i 
obrtništva 

EMV-22/13 186.400,00 
Otvoreni 
postupak 

Ugovor o 
JN 

Ožujak 8 mjeseci 

6.4. Dezinsekcija EMV-23/13 120.000,00 
Otvoreni 
postupak 

Ugovor o 
JN 

Ožujak 12 mjeseci 

6.5. 

Program uređenja 
ruralnog prostora – 
izgradnja putne mreže 
u funkciji 
poljoprivredne 
proizvodnje (lenije) 

EMV-24/13 424.000,00 
Otvoreni 
postupak 

Ugovor o 
JN 

Prosinac 5 mjeseci 

6.6. 
Geodetsko-
katastarske usluge 

EMV-25/13 216.000,00 
Otvoreni 
postupak 

Ugovor o 
JN 

Travanj 12 mjeseci 
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Redni 
broj 

nabave 
Predmet nabave 

Evidencijski 
broj nabave

Procijenjena 
vrijednost 

nabave ako je 
poznata u kn 
(bez PDV-a) 

Vrsta 
postupka 

javne 
nabave 

Sklapa li se 
ugovor o 

JN ili 
okvirni 

sporazum 

Planirani 
početak 
nabave 

Planirano 
trajanje 

ugovora o 
javnoj 

nabavi ili 
okvirnog 

sporazuma 

6.7. 

Podmirivanje dijela 
stvarnih troškova 
nastalih u svezi s 
provedbom Zakona o 
poljoprivrednom 
zemljištu – privođenje 
poljoprivrednoj 
proizvodnji zemljišta 
koje je obraslo 
višegodišnjim 
raslinjem 

EMV-26/13 304.000,00 
Otvoreni 
postupak 

Ugovor o 
JN 

Prosinac 5 mjeseci 

6.8. 
Redefiniranje 
strategije 
gospodarskog razvoja 

 40.000,00     

6.9. 

CONURBANT 
(učinkovito korištenje 
energije) – Izrada 
SEAP-a 

 52.000,00     

6.10. 

Projektno tehnička 
dokumentacija – 
poduzetnički 
inkubator 

 69.600,00     

6.11. Deratizacija  64.000,00     

 
 

IV. 

 
Nabava roba i usluga odnosno ustupanje radova 

predviđenih ovim Planom obavljat će se po postupku i 
na način kako je to propisano Zakonom o javnoj naba-
vi („Narodne novine“ broj 90/11.). Način nabave sva-
kog pojedinog predmeta nabave predviđenog ovim 
Planom odredit će izvršno tijelo Grada Vinkovaca prije 
početka postupka nabave, a sukladno odgovarajućim 
odredbama Zakona o javnoj nabavi  

 
 

V. 

 
Ovaj Plan stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se „Službenom glasniku“ Grada Vinkovaca te 
na internetskim stranicama Grada. Ovaj Plan mijenjat 

će se odnosno dopunjavati tijekom proračunske 2013. 
godine u slučaju potrebe usklađenja s naknadno done-
senim propisima iz oblasti javne nabave ili promjenama 
Proračuna Grada Vinkovaca. 
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URBROJ: 2188/01-02-13-1 
Vinkovci, 20. veljače 2013. godine 

 
Gradonačelnik: 

Mladen Karlić, dr. med. 
 

 

 
 
 
 



Petak, 8. ožujka 2013. »SLU@BENI GLASNIK« Broj 1 – Stranica 41 

 

 

 



Broj 1 - Stranica 42 »SLU@BENI GLASNIK« Petak, 8. ožujka 2013. 

 



Petak, 8. ožujka 2013. »SLU@BENI GLASNIK« Broj 1 – Stranica 43 

 

 

 
 

SADR@AJ 
 
 

AKTI GRADSKOG VIJE]A 

 

1. Statutarna odluka o izmjenama i dopunama statuta – Statut Grada Vinkovaca ....................................... 1 

 

2. Poslovnička odluka o izmjeni i dopuni poslovnika Gradskog vijeća Grada Vinkovaca .............................. 4 

 

3. Odluka o osnivanju visoke škole za informatiku u Vinkovcima ................................................................ 4 

 

4. Odluka o komunalnom doprinosu ......................................................................................................... 6 

 

5. Odluka o unosu nekretnina u vlasništvu Grada Vinkovaca u temeljni kapital trgovačkog društva 
u većinskom vlasništvu Grada Vinkovaca ................................................................................................ 8 

 

6. Odluka o odbijanju zahtjeva za prodaju gradske nekretnine neposrednom pogodbom 
i odobrenju smanjenja početne prodajne cijene na natječaju .................................................................. 9 

 

7. Odluka o donošenju urbanističkog plana uređenja Sopot u Vinkovcima ............................................... 10 

 

8. Odluka o uključivanju mjesnog odbora Mirkovci u lokalnu grupu Srijem, Lag Srijem ............................ 33 

 

9. Odluka o osnivanju trgovačkog društva “Auxilium” d.o.o. za uslužne, 
organizacijske i savjetodavne djelatnosti ............................................................................................... 33 

 

10. Rješenje o imenovanju ravnateljice centra za predškolski odgoj Vinkovci .............................................. 35 

 

 

 

 
AKTI GRADONAČELNIKA 

 

1. Plan nabave za 2013. godinu ............................................................................................................... 35 

 

 

 

 



Broj 1 - Stranica 44 »SLU@BENI GLASNIK« Petak, 8. ožujka 2013. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
„Službeni glasnik“ – Službeno glasilo Grada Vinkovaca – Izdavač: Grad Vinkovci 

Odgovorni urednik: Zlatko Dovhanj, dipl. pravnik – tel. 032/337-211 
Vinkovci, B. Jelačića 1, tel. 032/337-200 

Urednica: Janja Martinović 

Tisak: „ZEBRA“ Vinkovci, Gundulićeva 42, tel. 032/332-717 

 


